Ali Faruk Biser 


LISTOVI U DOBOJU I OKOLINI 
(OD 1864. DO 1940. GODINE) 


Namjera nam je da u ovom osvrtu iznesemo rezultate do kojih smo došli jed- 
nim kraćim istraživanjem, odnosno damo deskripciju listova (svojevremeno zajednički 
naziv za novine 1 časopise) u našem kraju do pred Drugi svjetski rat. 

Dakle, pokušaćemo da prezentiramo ono do čega smo došli: saznanja o listo- 
vima 1 0 tome gdje se mogu naći informacije o njima. Prema tome, ne pretendujemo da 
tvrdimo da su to konačni i potpuni podaci, jer za tako nešto treba obaviti detaljnije 
istraživanje. Ovo je, u stvari, pionirski pokušaj da se odgovori na pitanje od kada datira 
izlaženje pojedinih listova u Doboju i okolnim mjestima. Saznanja koja ćemo iznijeti, 
ma koliko bila nedovoljna i štura, ponukaće mnoge da dalje tragaju, jer prošlost nas uči 
I tome kako da bolje saznamo sadašnjost. 

Govoreći jezikom ljudi toga vremena, listovi pričaju o njihovom životu i radu, 
međusobnim odnosima, pogledu na život i svijet pokoljenja koja koja su živjela prije 
nas... Oni su svjedočanstvo naše prošlosti i svojim sadržajima nam dočaravaju to vri- 
Jeme: 


"Ovdje kod nas, Bogu hvala, velika radost, što nam je ljetina vrlo dobra, oso- 
bito kukuruzi. Česte i tople kišice ukrepljavaše svoja polja, te se imamo blagodeti Bož- 
je radovati. 

- I naša je omladina položila 17. O.M. svoj velikogodišnji ispit u prisustvu 
Sospode obštinara. U toj prilici lično se uvjerila ista gospoda o lijepome uspjehu svoje 
omladine u naukama. Ispit je bio u višem razredu iz obšte istorije, fizike, sastavljanje 
pisama, praktičnog trgovačkog računa i serbskog i talijanskog jezika." 
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Bez obzira kako nam se činile ove vijesti (simpatične, smiješne), one, ipak, 
nose pečat toga vremena i ocrtavaju način pisanja, jezik, ljude, odnose u sredini i odnos 
ljudi prema određenoj pojavi. Međutim, ni jednu sredinu ne možemo posmatrati odvo- 
jeno, nego u sklopu šire društvene zajednice, a i pojavu u određenoj sredini ne možemo 
posmatrati samu za sebe, jer ona je nastala kao posljedica određenih društvenih odnosa 
u toj sredini. Stoga ćemo, govoreći o listovima, prikazati ih kroz društvene sisteme koji 
se javljaju u našim krajevima navodeći i druge elemente koji su uticali na njihovu 
pojavu 1 razvoj. 

Pojavom listova naši krajevi, a i Bosna i Hercegovina, stupaju u novu fazu kul- 
turnog razvoja ostavljajući duboke tragove na cjelokupan kulturni progres. 


LISTOVI ZA VRIJEME TURSKE OKUPACIJE 


Listovi u Evropi i šire javljaju se u XVII i XVIII vijeku. Bosna i Hercegovina, 
s tim 1 naši krajevi, nalaze se pod turskom vlašću, što sputava slobodan nacionalni, 
ekonomski i kulturni razvitak. (Prvi časopis koji se javlja u Jugoslaviji je S/aveno- 
-serbski magazin štampan 1768. godine u Veneciji, a prve novine Serbskija novine su 

1791. štampane u Beču. Prvi časopis u Bosni je Bosanski prijatelj štampan 1850. u 
Zagrebu. (Bosna dobiva štampariju tek 1866. godine.) 

U našim krajevima prvi list je Bismillah koji izlazi na Ponijevu kod Novog 
Šehera 1864. godine. Ovo je rukopisni list, a prvi štampani list je Movi prijatelj Bosne, 
štampan u Senju 1888, a izlazi na Plehanu kod Dervente. 

Uzroke ovako kasne pojave listova u Bosni i Hercegovini možemo vidjeti u 
slijedećem: 

a) narod pod tuđinskom vlašću 

b) pismenost na jako niskom stupnju 

c) slaba materijalna osnova. 

Neposredan uticaj na listove činilo je štamparstvo. U svijetu su se štamparije 
pojavile polovinom petnaestoga vijeka, a u jugoslavenskim krajevima prva štamparija 
proradila je 1493. godine na Cetinju. Na teritoriji Bosne i Hecegovine prva štamparija 
proradila je u Goraždu 1529, ali je ona ubrzo zatvorena, te tek 1866. godine u Sarajevu 
otvara štampariju zemunski štampar Ivan Sopran. 

U islamskom svijetu štampa se javlja početkom XVIII vijeka (1725). Jedan od 
bitnih razloga je što "... prema starom muslimanskom shvatanju, nauka, pa i papir na 
kome se ona piše, je svetinja". Proturanje papira, pisma i knjiga (kitaba) kroz štam- 
parske strojeve, smatrali su, nije u skladu s dužnim pietetom prema toj svetinji, naroči- 
to kada se radi o knjigama vjerskog sadržaja. S druge strane, opet, govorili su da je rad 
sa strojevima nesiguran, pa će mnoge štamparske greške dovesti do nesigurnosti i iS- 
krivljavanja u naukama i u knjigama. To se, pak, rekli su, "ni pod koju cijenu ne smije 
dozvoliti, jer to bi bio grijeh". 

Bosna je bila pogranična oblast, te se u njoj nije osjećao jak uticaj centralne 
turske vlasti (vladajući sloj gledao je samo svoje interese, a i česte promjene na vlasti 
dovodile su do toga da je prioritetno bilo iskoristiti sva raspoloživa sredstva da se obo- 
gate), te, osim ovakvog shvatanja štampe, vladajućem sloju nije bilo u interesu opis- 
menjavanje, informisanje, a ni kulturno uzdizanje širih narodnih masa. 

Kulturni život vladajućeg sloja odvijao se po kućama, a širokih narodnih masa 
po džamijama, samostanima franjevaca i pravoslavnim manastirima, jer su uživali iz- 
vjesne povlastice. Crkva, oko koje se širila srednjovjekovna kultura (do pada Bosne 
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pod Turke kultura se širila i po dvorovima feudalaca), očuvala je stečene kulturne tra- 
dicije, kojima je onda održavala i čuvala nacionalnu svijest bosanskog stanovništva 
koju je ono snažnim uticajem crkve poistovjećivalo sa vjerom. 

Našu pažnju posebno privlači da je početkom XVII stoljeća u ovom kraju Po- 
savine, koji prije toga nije imao ni neku dalju islamsku kulturnu tradiciju, bio razvijen 
bujan kulturni život. Doduše, iz spjeva Aga-Dedeta ništa se ne saznaje o životu širokih 
slojeva naroda. Međutim, vladajući sloj, strogo orijentiran i prožet tekovinama islam- 
ske civilizacije, iživljavao se u posjedovanju i čitanju knjiga, protežiranju učenih ljudi 1 
derviša, pa, štaviše, i u pisanju na orijentalnim jezicima... Čak je u to doba bilo u ovim 
posavskim mjestima i više pisaca: pored Aga-Dedeta, izričito se potvrđuje za defteri- 
-emina Kasim efendiju i to da je pisac, a na stranu to što je, kako veli Aga-Dede, vo- 
lio učenjake 1 bio načitan... 

Značajan uticaj na kulturnu fizionomiju ovih krajeva vršio je i geografski po- 
ložaj. Smješteni između kulturnih sfera Istoka i Zapada, poprimali su osobenosti i jed- 
nih i drugih, te stvarali vlastitu kulturnu tradiciju. 

Ideje sa Zapada i iz susjednih krajeva prodirale su putem knjiga i listova koji 
su unošeni u ove krajeve. Pod uticajem ilirskog preporoda (bosanski franjevci Ivan 
Frano Jukić, Grga Martić i Martin Nedić postaju misionari 1 propagatori Gajevih 
ideja) i djelovanja Vuka Stefanovića Karadžića nastaje novo poglavlje u istoriji štam- 
pe i pisane riječi u Bosni i Hercegovini. 

Za stvaranje čitalačke publike neophodna je bila pismenost, a pored toga neop- 
hodan je sloj obrazovanih ljudi koji će da pokreću listove. U ovim krajevima pismenost 
je bila prvo samoučka, a zatim vezana za vjerske centre. U manastiru Ozren u 16. 117. 
vijeku je postojao prepisivački centar. Samoučka pismenost zadržavala se dugo. 

Za sebe Aga-Dede kaže da je rođen u Doboju i tu odrastao. Naobražavao se 
koliko su prilike u Doboju dopuštale ("nama je suđeno da se sami naobražavamo" — pa 
npr. i za svog oca navodi da ga je njegov otac naučio čitanju i pisanju). 

"Prosvjetiteljski pokret oko osnivanja škola osjetio se polovinom 19. vijeka u 
Bosni, pa postoje zapisi i o nekoliko seoskih škola oko Doboja. Kulturni život širih na- 
rodnih masa, kao što smo rekli, odvijao se po samostanima franjevaca i pravoslavnim 
manastirima, na koji su uticale susjedne zemlje zainteresovane za ove krajeve... Zna- 
menitu uslugu kršćanskom školstvu u Bosni učinila je, na zamolbu franjevaca, Aus- 
trija. Ovi se, naime, odlučili na prošnju milorda za crkve i samostane i za škole. 1852. 
pođu u Beč izaslanici Franjevačke provincije Bosne Srebrene i mole u to ime pomoć... 

Uspjeh ove molbe bio je taj da je Austrija koncem 1852. odobrila da se kroz 3 
godine bosanskim franjevcima daje svota od 1.500 forinti za podizanje i uzdržavanje 
osnovnih škola. 

Tako su bile škole u Sarajevu, Žepču... Brestovskom... Derventi..." 

Sagledavajući ovakvo stanje u oblasti pismenosti i kulture, boreći se za 
prosvjećivanje naroda fra Ivan Frano Jukić pokreće novi bosanskohercegovački list 
Bosanski prijatelj koji izlazi 1850. u Varcaru (Mrkonjić Gradu), a štampan je u 
Zagrebu "troškom dra Ljudevita Gaja" i "brzotiskom narodne tiskarnice dra Ljudevita 
Gaja". (Prvi list štampan u Bosni je Bosanski vjesnik koji izlazi 1866. kada je otvorena 
štamparija u Sarajevu.) 

Ideja o pokretanju listova mogla se javiti samo kod ljudi pobornika narodnog 
prosvjećivanja do kojih su ideje francuskih enciklopedista o prosvjećivanju širih narod- 
nih masa stizale na taj način što su se školovali u "inostranstvu" (Jukić je iz fojničkog 
samostana poslan u više gimnazijske razrede u Zagrebu 1835, iste one godine kada je 
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Ljudevit Gaj proklamovao osnovna načela preporodnog ilirskog pokreta) i putem 
literature koja je unošena u zemlju. 

Listovi za svoje izlaženje traže i izvjesne troškove, a pojedinaca sa jačom eko- 
nomskom moći zainteresovanih za njihovo izlaženje nije bilo u Bosni do valije Osman 
Paše Topala (1861-1 869) koji ustaje na razne načine protiv srpske propagande u Bosni 
odakle su stizale knjige, te će po proglašenju fermana o Ustavnom zakonu Za Vilajet 
bosanski 1865. dovesti zemunskog štampara Soprana koji će, uz izvjesnu državnu 
subvenciju, s proljeća 1866. g. otvoriti štampariju. Međutim, interesantan je podatak 
koji fra Grga Martić u djelu Zapamćenja (1829-1878) daje o Jukićevu radu, a vezan 
Je za Jukićeve finansijske probleme: 

"Osim toga još je nešto bilo protiv Jukića. On je kod osmanlijske vlade zazoran 
postao poglavito zbog jedne molbice, koju je poslao na vladu sultanovu u Carigrad 
glede književne prosvjete naroda. Propanirao on tu četrdeset punata među njima, na- 
primjer, da se uvede štamparija, da se školske knjige štampaju, da se novine na našem 
jeziku izdaju i da vlada na to potpore daje..." (Iz Sarajeva je Jukić odveden u zatvor u 
Carigrad, odakle ga izbavljuje austrijski poslanik Osten, "već za petnaest dana ga iz- 
bavi iz tamnice s dekretom turske vlade, da se ne more nikada povratiti u Bosnu." 
Odatle Jukić odlazi u Rim, pa u Split, zatim u Đakovo, te u Beč, gdje umire)." 

Pored toga Jukić je nastojao da osnuje književno društvo, ali taj pokušaj, dug 
skoro deceniju, ostao je uzaludan. 

Pod uticajem Jukićevih ideja izlaziće na Plehanu 1888. godine Božićev Novi 
prijatelj Bosne, a opsjednut idejom o listovima i shvatajući njihov značaj, 1864. go- 
dine, na Ponijevi kod Novog Šehera izdavaće fra Frano Momčilović satirično-pole- 
mični list Bismilah. To je ujedno i prvi list koji izlazi u našim krajevima. 

Izgled lista bio je slijedeći: (naslov) List BISMILAH na ogled: (podnaslov) 
Tečaj 1. Rovinje nad Novim Šeherom u subotu 3 rujna 1864; (na posljednoj stranici u 
podnožju) Tiskač Zaip Zabunović, Odg. ured. Pirtukolo Elbetenović, Priknadatelj Nad- 
ko Prijanović. 

Fra Frano Momčilović je bio kapelan na Ponijevu, a tu je došao na službu 
radi promjene klime, zbog bolesti. Bolovao je sušicu. Iz istih razloga premješten je u 
Đakovo, gdje umire 10.9.1867. Inače je pisao poeziju, a i prozne radove, u kojima je 
posebnu pažnju posvećivao satiri. 

Izlaskom listova u Sarajevu (Bosanski vjesnik i Bosna 1866. g. 1 drugih) u 
Doboju i okolini se stvara čitalačka publika, a isto tako javljaju se i prvi novinski po- 
kušaji. Iz takvog jednog članka (u naslovu stoji: Tešanj 20. julija) koji je objavljen u 
Bosanskom vjesniku se govori o stizanju pisama i novina: 

"I mi se moramo na neurednost pošte potužiti, koja neurednost jako smeta trgo- 
vini. Umjesto da pošta, pisma i novine daju u Doboju, kud prolaziti mora, ona ih od- 
nese u Brod, otkud čak poslije nekog vremena ovamo dolazi. Ovo je sasvim nepraktič- 
no, i moglo bi se bez ikakvog troška uskloniti..." 


LISTOVI U VRIJEME AUSTRO-UGARSKE 


Dolaskom Austro-Ugarske, za koju je Bosna bila kolonija, u političkom i up- 
ravnom smislu tretirana kao zasebna zemlja, nepripojena ni Austriji ni Ugarskoj, a 
pitanje okupacije Bosne bilo je pitanje unutrašnje politike austrougarske monarhije, 
podizanje kulturne i obrazovne razine stanovništva bilo je podvrgnuto tim interesima. 
Okupacione vlasti su znale da je olovo u knjizi i novinama ubojitije od olova u pušci. 
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Stoga su se austrijske vlasti naročito plašile štampane riječi, znajući kakvo je ona sred- 
stvo za uticanje na šire mase, za njihovo kulturno, socijalno i političko uzdizanje. U 
samoj Austriji bila je stroga cenzura štampe. 


"U Austriji nema slobodnih, nezavisnih novina. Ako se koji slobodan list 1 po- 
javi, imaju na ruci stotinu načina da ga, kad god hoće, uguše. I da ne gledamo one 
grdne taksarine kojima su ove novine opterećene, sami uslovi pod kojima jedan list 
može postojati tako su skučeni da se slobodno može kazati: svo bečko novinarstvo je u 
rukama policije. Ja sam naprijed pomenuo da u bečkoj direkciji ima jedan odsek za 
novine. Sto šef ovoga odeljka dozvoli, to na javnost iziđe. U ovom policijskom pres- 
birou rade dvanajest činovnika. 

Sve one lokalne novosti, lične vesti, kretanja društvena, i tome slične beleške — 
sve se to izrađuje u policiji. Otuda će, valjda, pasti svakome u oči da su ovakvi izveš- 
taji u svim novinama jedni i isti, jer, naravno, dolaze sa jednog istog mesta. Ravno 
sedam štamparskih formula treba novinaru popuniti dokle prijavu dade i dozvolu do- 
bije. Pored kaucije u 8.000 forinata, ako list izlazi svaki dan, ili 4.000 forinata, ako se 
javlja nedeljno — urednik je još morao policiji pokazati i program lista, štampara, izda- 
vača, sve svoje odnose itd. Štampar opet mora biti školovan, punoljetan, dobra vlada- 
nja, i da je najmanje tri godine bio slagač. Što god može više sprečava se otvaranje 
štampara. Štampa je za apsolutne države opasna. Sa toga se na nj tako 1 strogo pazi — 
čim list izađe po jedan se primerak daje policiji i državnom tužiocu. List se uzapćava 
ako nanese: uvredu vladaocu ili njegovoj porodici; uvredu kako državnim tako i 
opštinskim vlastima; ako iznosi i draži jednu narodnost protiv druge; ako poziva na 
bunu; ako napada na religiju i moral... Uzapćeni listovi odmah se spaljuju. Protivu 
rešenja o uzapćenju lista žalba se daje sudu u roku od tri dana i ako sud poništi rešenje, 
onda se uredniku plaća odšteta za uzapćeni mu list. Ali, razume se, to retko, vrlo retko, 


biva..." 


Ovakvu proceduru oko izlaženja listova Austrija je uredila i u Bosni. Za izla- 
ženje lista "molilac je morao da u predstavci Zemaljskoj vladi navede: ime časopisa, da 
li će biti štampan ćirilicom ili latinicom, gdje će se štampati, dati detaljno izložen pro- 
gram časopisa i ime urednika. Vlada se prethodno informisala o političkom držanju 
pokretača i prema tendenciji samog časopisa određivala svoj stav i onda stavljala pozi- 
tivan ili negativan predlog Zajedničkom ministarstvu finansija u Beču kao odgovor- 
nom za poslove Bosne | Hercegovovine." Ako bi bila data koncesija, onda se vlasnik 
lista morao obavezati da kroz list neće "proturati političke ni konfesionalne tendencije, 
da prima uslove preventivne cenzure i da pristaje da mu Zemaljska vlada bez navo- 
đenja razloga može obustaviti izlaženje lista." Iz tih razloga svaka dozvola se zavr- 
šavala riječima: "Najposlije Zemaljska vlada može ovu dozvolu (koncesiju) u svako 
doba oduzeti bez navoda uzroka" ili, pak: "Ova dozvola može, prema potrebi, dogodno 


opozvana biti." 


I pored ovakve cenzure, u našim krajevima bez dozvole izlaze pojedini listovi 
kao npr. Burgija (1914. izašao jedan broj), zatim u Tešnju na šapirografu se izvlači 


Tešanjski dnevnik i sl. 

Okupaciona politika Austrije se vidjela i na polju pismenosti. Iako je otvarala 
škole, Austrija je svjesno usporavala razvoj školstva. To se vidi i u "Izvještaju o upravi 
Bosne i Hercegovine 1906." prema kome na 4.455 stanovnika u Bosni i Hercegovini 
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dolazi jedna škola, dok u Austriji na 1.300, u Ugarskoj 1.010, Srbiji na 2,164 stanov- 
nika dolazi jedna škola. "Vlada vrlo dobro znade i uvida, da gornji odnošaji nikako ne 
zadovoljavaju", konstatovaće Stj. Janković 1913. u članku Nepismenost u Bosni i 
Hercegovini, Usljed ovakvog odnosa po popisu iz 1910. u Bosni 1 Hercegovini od 100 
stanovnika 12 zna čitati i pisati, a 88 je nepismenih ili, izraženo u brojkama, "od | 
milijun 898 hiljada stanovnika što ih je Bosna i Hercegovina brojila godine 1910. bilo 
ih je pismenih samo 180.000, a nepismenih | milijun 302.000 ne računajući ovamo 
416,000 djece ispod 7 godina." | 

.. U drugim zemljama idu ženska djeca jednako u školu kao | muška. U nas 
nije tako. Broj pismenih muškaraca daleko je veći od broja pismenih ženskih. Prvih 
ima najviše u mostarskom okružju (25%), derventskom 2,6%... Pismenih ženskih bilo 
je najviše u kotarima: žepačkom (12%), zeničkom (11%), gradačačkom (9%), travnič- 
kom, prnjavorskom i derventskom (po 8%). 

Ovakvo stanje u velikoj mjeri je uticalo na listove koji i za austrijskog perioda 
u našim krajevima nastaju aktivnošću pojedinaca. S pojavom društava u Bosni 1 Her- 
cegovini nastaju povoljniji uslovi za bosanskohercegovačku publicistiku. 

Za vrijeme austrougarske okupacije u dobojskoj regiji izlaze slijedeći listovi: 
NOVI PRIJATELJ BOSNE, 1888; BOCKALO, 1903; TESANJSKI DNEVNIK, 1905; 
SILLAH, 1907; DERVENTSKI KOTARSKI LIST, 1913; i BURGIJA, 1914. Od šest 
navedenih listova tri su bila šaljiva (Bockalo, Sillah i Burgija). 


NOVI PRIJATELJ BOSNE (1888) 


List za zabavu i pouku 


Vlasnik i urednik: fra Josip Dobrosav Botić, Potočanin (poznat i pod imenom 
fra Bono Božić), župnik na Plehanu kod Dervente. 

List je pisan latinicom, a izašle su 4 sveske: I — 1888, štampana u Tiskarskom 
zavodu H. Lutera u Senju; II — 1890. štampana u Tiskari Šolca i Kralja; III — 1894. IV 
— 1896, štampane u Tiskarskom zavodu Ive pl. Hreljanovića u Senju. 


Todo Kruševac u djelu Bosanskohercegovački listovi u XIX veku navodi kako 
je list primljen: 
Wi SP eR | . ma 
U jednoj dužoj belešci, nepotpisanoj, G/asnik jugoslovenskih franjevaca 
(urednik o. Jeronim Vladić) tvrdi da s pojavom novog lista, pored tolikog oglašavanja i 
galame, nije ništa ozbiljno dobijeno. U oštroj kritici naglašeno je da nešto bolje od o. 
Ca ni je m" G očekivati ko poznaje njegove dotadašnje radove. 'On i onaki 
— KA r = . + "vi _' . . 
I I U , i G Že se dalje - što znadu nekoliko slovničkih oblika, da znadu hrvatski 
a , da su 1 gain | spisatelji. Nije pisac i spisatelj koji zna pisati, ono je pisar, 
ošto nije ni pjesnik koji it i sti al; : 
| Je ni pjesnik koji zna samo srokove pravit i stihove sklapat, ono se zove pjes- 
mar. A nije ni povjesničar koji zna zapisati koji povjesnički događaj i začiniti ga SVO- 
Jom samovoljnom maštom — pisati da se piše.' Kaže se zatim da dosad verovatno ni- 
jedna snjiga Koreni jeziku nije pisana s onoliko slovničkih, sintaktičkih i tis- 
arskih pogrešaka kao ova. Pisac Š ,; Sić ni ički 
POG u name a. Pisac beleške smatra da Božić nije dorastao za urednički 
posao, što potkrepljuje tim da su unete mnoge stvari koje nisu udešene za štampu" 


M Sa u 11% ULM = 
Pomalo je Neobična i ličnost Božića. Službovao je u Derventi, odakle zbog 
memoranduma koji šalje po seljacima caru Franji Josifu o teškom stanju seljaka biva 
premješten u Kraljevu Sutjesku, a odatle u samostan na Plehanu., Javno je priznavao 
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se toko ta misiju okupacione vlasti, a potajno je radio protiv nje, a iz reda kome je 
pripadao poslije Je istupio. Inače je posljednje dvije sveske VMovog prijatelja Bosne i7- 
dao dok se nalazio među iseljenicima u Sjedinjenim Američkim Državama. 


1905. — TEŠANJSKI DNEVNIK 


I Izašlo JE pet brojeva ovog lista 1905. godine. List je pisan ćirilicom i arebicom, 
umnožavan na šapirografu, a izdavao ga i bio vlasnik Eminbeg Kapetanović, činovnik 
poreznog ureda. 


1907. —- SITILLAH 


_Đorde Pejanović uzima podatke od Hamida Dizdara i navodi da je list izla- 
zio u Zepču 1907. godine. U Analima Leksikografskog zavoda FNRJ, sv. II, Zagreb 
1955, piše: "Sillah, Zepče, 1900." (Podatak iz Pr.B.B-H š.) 

Seid M. Traljić navodi da je izlazio između 1900. i 1910. godine. 


1913. - DERVENTSKI KOTARSKI LIST 


Kotarski ured u Derventi je izdavao ovaj list. Ispod naslova stajalo je: "Izlazi 
svakog četvrtka — Uredništvo i uprava nalazi se u zgradi kotarskog ureda. Jedan broj 8 


helera. — Preplata na četvrt godine 1 kruna. 
Rubrike u listu su slijedeće: Nedjeljni kalendar, Oglasi, Javne ovršne dražbe, 


Događaji, Narodno gospodarstvo i Razno. List je pisan pola strane latinicom, a pola 
ćirilicom. 

Npr, u br. 17 od 1914. godine iznad naslova stoji: DBpoj 17, pa Broj, TeTBpTaK 
24. anpnji — 1914, četvrtak 11. aprila, God. II, pa ćir. ZOJZ. 

Zatim naslov lista na lijevoj strani DERVENTSKI KOTARSKI LIST, a na des- 


noj NEPBEHTCKH KOTAPCKH JIH CT: — 
Tako su štampani i članci. Na lijevoj polovini strane latinicom, a na desnoj 
ćirilicom, odnosno, naizmjenično. 
Slijedeći broj 18 je štampa 
List je izlazio od 1913. do 1918. Iz 
latinicom. 


n obratno. Lijeva strana ćirilicom, a desna latinicom. 
lazio je neredovno, a od rata 1914. je štampan samo 


1914. — BURGIJA 


mo jedan broj. Odgovorni urednik: Vlajko Jelić. Ima podataka da 
mladića okupljenih oko sina tadašnjeg bankara Jelića. List je da- 
tiran sa: "Derventa, proljeće 1914." Štampan je na 4 strane u Narodnoj štampariji u 
Derventi. Prilozi su štampani naizmjenično latinicom i ćirilicom, U podnaslovu je 
stajalo: "Vanstranački, najopozicionalnij i — lokognjavatorski — Informativni list za Sve 
partije". Ispod toga: "In omnibus aligid toto nihil" ("vrijedi za cijeli siže Ovog lista ). | 

Cijenjena gospoda saradnici biti će za svaki pojedini produkt svoje gluposti ili 
plagijata koncem svake godine nagrađeni naslovom lista, te zaslužnim ordenom 606. 
reda uz oprost propisane pristojbe. Na lijevoj strani piše: Br. 1,00000000, Pretplata: 
Godišnje K-20, Polugodišnje K-20, Pojedini broj K-20, Doživotno K-20, Popust 30% 


Izašao je sa 
ga je izdavala grupa 
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imađu samo slijepci. Izlazi kad može i kad nije konficiran. Na desnoj strani od naslova 
piše: Godina 999999 Oglasi se ne primaju. Pojedini brojevi ništa ne valjaju. — Ruko- 
pisi — se vraćaju. — Uredništvo, redakcija i administracija nalaze se u novosagrađenom 
domu "Zlikovačkoga kluba", III kat, desno, vrata br. 00. 


LISTOVI U KRALJEVINI SHS 


Aktom o ujedinjenju, 1. decembra 1918. godine proglašena je Kraljevina SHS. 
Zemlja je iz rata izašla opustošena, grcala u dugovima, koji su pali na teret širokih 
narodnih masa. Prvi svjetski rat, pored toga 1 Oktobarska revolucija, doprinijeli su 
podizanju političke svijesti i revolucionarisanju najširih narodnih masa i izvršili snažan 
uticaj na novinare, književnike i druge koji su život proveli po logorima ili bili mo- 
bilisani u austrougarsku vojsku. Oni su rat preživjeli kao patnju i stradanja, ali i kao 
nadu u ljepše, nadu u slobodu. Borba nije bila završena. O tome svjedoči i brošura 
Pisma dobrovoljcima pronađena u arhivu NOS-a u Derventi koju su napisala dva razo- 
čarana dobrovoljeca iz Prvog svjetskog rata, od kojih je jedan odlikovan i "Kara- 
dorđevom zvijezdom" — najvišim ratnim odlikovanjem u to vrijeme. Jedno pismo se 
završava riječima: "Borimo se da ovu otadžbinu, koju smo stvorili, a koju su nam oteli 
bogataši, osvojimo za sebe, za seljake i radnike, koji su 95 od sto našeg naroda. Nasta- 
vimo borbu za našu radničku i težačku Otadžbinu! Živjela Socijalistička radnička 
partija (Komunista)!" 

Po ujedinjenju na snazi je bio Zakon o štampi Kraljevine Srbije iz 1904. go- 
dine, koji je isključivao cenzuru i štampu proglasio slobodnom. To je omogućilo da 
pored većeg broja starih listova, koji su nastavili svoje izlaženje, dođe do prave provale 
novih listova. Pokreću ih političke stranke, razne društvene i profesionalne organiza- 
cije, kapitalističke grupe, pojedinci i druge ustanove. U prvim poslijeratnim godinama 
se osobito razvila dnevna štampa. Međutim, pretežno su se ovi listovi gasili već poslije 
prvih brojeva ne uspjevši da izdrže konkurenciju sa listovima koji su imali kapital i 
iskusan novinarski kadar. Ovakvim zakonom o slobodi štampe omogućeno je i Partiji 
SK da pokreće svoje listove. Tako u Derventi izlaze dva lista: Crveni smijeh i Buduć- 
nost. 

Vlada nastoji da pogazi slobodu štampe održavajući na snazi Uredbu o vojnoj 
cenzuri iz 1914. Kako je revolucionarna situacija u zemlji bila sve oštrija, pokušava se 
uvesti 1 politička cenzura. Rješenjem ministarskog savjeta, nazvanim Obznana, stav- 
ljena je van zakona ne samo Komunistička partija Jugoslavije nego i propisi o štampi. 
Rješenje koje je donijela vlada Milenka Vesnića bez znanja Ustavotvorne skupštine 
sadržavalo je u sebi odredbe kojima se naređuje da se do donošenja ustava zabrani ko- 
munistička i druga propaganda, zabrane njihove novine... a isto tako se zabranjuju sve 
štampane stvari kojima se umanjuje značaj mjera navedenih u rješenju. 

Vidovdanski ustav, donesen 28. juna 1921, garantovao je članom 13. slobodu 
štampe, ali je članom 138. prelaznih naređenja tu slobodu ograničio zabranom "rastu- 
ranja i prodavanja novina i štampanih spisa koji sadrže: uvredu vladaoca i članova 
kraljevskog doma, stranih državnih poglavara, Narodne skupštine, neposredno pozi- 
vanje građana da silom mijenjaju ustav i zemaljske zakone..." Da se ne unesu ove pre- 


lazne odredbe nije prihvaćen ni apel upućen sa kongresa novinara, održan u martu 
1921. godine u Sarajevu, 
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Zakonom o štampi ; ; ; č 
€ UG štampi od 1929. godine ukinuta je sloboda štampe 1 zavedena 
/ i C 'e 'e j aa r . = . O 1 , 
otvorena preventivna policijska cenzura, koja se, u stvari, primjenjivala i do 1929. 


Zbog ovakv : istovi u jd ini izlazi 9 Ii 
og ovaki og odnosa prema listovima u Doboju i okolini izlazi 9 listova do 
1940. godine. To su slijedeći listovi: 


1920. — CRVENI SMIJEH 


Crveni smijeh — humoristički list od 6. juna 1920. godine. Na njegovoj naslov- 
NoJ Strgni naslikan Je radnik koji je jednom rukom podigao sićušnog čifuta sa okruglim 
trbušićem 1 smješeći se na nj. s ironijom uzvikuje: "Gle štetočine!" 


BUDUĆNOST 


Budućnost — zabavno-poučni list djece organizovanih radnika (Br. od I.X 
1920) čije je geslo: "Djeco radnika sviju zemalja — zagrlite se!" Pod tekstom pojedinih 
stranica stoje parole: 7 mi djeca radnika tražimo pravo na život — Zatvorite radionice 
nejakoj djeci! Sunca smo željni a vi nam vlagu dajete! Hoćemo sunca! Dajte i nama, 
djeci proletera, mogučnost razvijanja i školovanja! Igre smo željni, a vi nas bacate u 
zagušljive i nezdrave radionice! — itd. itd. 


1921. —- FINANSIJSKA KONTROLA 


Ovo je prvi list koji izlazi u Doboju. Naime, prvi broj ovoga lista izašao je u 
Sarajevu 11. jula 1921, a drugi broj od 1. augusta 1921. izlazi u Doboju. Na prvoj stra- 
nici toga broja dobivamo obavještenje o tome: 

"Odbor za izdavanje časopisa Finansijske kontrole u Sarajevu zaključio je 
23.VII.1921. da se promijeni oblik časopisa i prenese izdavanje u Doboj (Bosna), da se 
načini nov proračun i uredništvo sa administracijom povjeri predbježno sekretaru Sa- 
veza g. Jos. Končnyu u Doboju. Potonji je ovu funkciju (besplatno) preuzeo, ali molio 
da se sva novčana manipulacija ovog preduzeća preda blagajniku Saveza u Ljubljani..." 

Koliko je Josip Končny značio za ovaj časopis i njegovo izlaženje u Doboju 
najbolje govori podatak da je njegovim premještanjem iz Doboja u Gjurgjevac (Hrvat- 
ska) premješteno i mjesto izlaženja časopisa. Posljednji broj koji izlazi u Doboju je 
broj 19 do 1. oktobra 1922, god. izlaženja II. 

Zatim časopis izlazi u Đurđevcu do broja 14 do 4. oktobra 1923, god. izlaženja 
III, kada "Prema rešenju Kongresa Saveza finansijske kontrole, koji je održan 8. jula 
ove godine u Beogradu, list Finansijska kontrola prenesen je u Beograd." — 

Za vrijeme izlaženja lista u Doboju na posljednjoj stranici u dnu stajalo je: "U 
ime Saveza: Vlasnik i odgovorni urednik Jos. Konečny u Doboju (Bosna)." MN 

Značaj ovog časopisa je ogroman, a treba ga posmatrati kao glasilo čitavog 
Saveza FK Stare Jugoslavije. U njemu su članci pisani naizmjenično ćirilicom i latini- 
com, ekavski i ijekavski, te na slovenačkom, a tako mu je štampan l naslov. Sadržaj 
lista bio je slijedeći: "Publikacija će se dijeliti u dva dijela. Novine Finansijska kon- 
trola donosiće članke i novosti od opšteg staleškog značaja. Tu će biti otvoreno polje 
za tretiranje svih dnevnih pitanja, šta se tiču potreba činovnika i podčinovnika, kojima 
se daje prilika, da probaju svoja pera. To će da bude prvi ili opšti dio." % 

Drugi dio Finansijske kontrole imade nešto važnJji 1 teži zadatak, a taj je da 
stručnim člancima iz područja nauke i zakonodavstva o državnoj finansiji, o porezima, 
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trošarinama i taksama upućuje svoje članove i da imade mogućnosti da bez teškoća 
uzmognu odgovarati svojoj odgovorenoj dužnosti finansijskih službenika..." 


1922. — SLETSKI VESNIK 


Izašao je jedan broj ovoga lista za vrijeme Trećeg sleta sokolske župe Tuz- 
lanske u Doboju 8. i 9. Jula 1922. List je izdalo Sokolsko društvo u Doboju 15. jula 
1922. Urednik je bio Bogan Đ. Dakić. List je štampan ćirilicom i latinicom. 


1925. - BOSANAC 
RADIKALNI LIST 


Prvi broj ovog lista izašao je 20. marta 1925. U tom broju pod naslovom Na 

mesto predgovora iznosi se program lista: 
"Mislimo da nije potrebno izlagati program našeg lista. Program Narodne Ra. 
dikalne Stranke biće i program BOSANCA... Bosanac, kao glasilo radikala, držaće se 
čvrsto programa radikalne stranke, i prema tome, neustrašivo će se boriti za i 
njenog programa." 

Izašla su 22 broja ovoga lista, posljednji 30.IX, a izlazio je 1, 10. i 20. u mje- 
secu. Vlasnik lista bio je izdavački odbor, odgovorni urednik S. Opujić (za koga sam 
dobio podatke u razgovoru s ljudima da je samo formalno naimenovan), a štampan je u 
štampariji "Tucović" u Beogradu. Naslov je štampan paralelno ćirilicom i latinicom, a 
članci su, takođe, pisani ćirilicom i latinicom naizmjenično. 


Zvršenje 


1931. —- NAŠA SMOTRA 


Informativno-privredni i kulturno-zab 
Abudlah Šš. Alijagić. Štampan jeu 
pao list, a naknadu za štampanje list 
daje lista. List je imao namjeru da 
samo tri broja. Prvi broj je izašao | 


avni tjednik. List je pokrenuo i izdavao 
štampariji Josipa Laya, u Derventi. Lay je štam- 
a, po riječima A. Š. Alijagića, dobivao poslije pro- 
postane glasilo sredine u kojoj izlazi, ali su izašla 
2. juna, a treći 1. jula 1931. Štampan je latinicom. 


1935. — POSAVINA 


Nedjeljni list za politiku, privredu, obrt i trgovinu 

Vlasnik i odgovorni urednik lista je bio Abdulah Š. Alijagić. Inače, po sadr- 
žaju, list se može smatrati nastavkom ideje lista Naša smotra. Međutim, ni ovaj list nije 
dugo izlazio. Izašla su 4 broja. Prvi broj je izašao 11. aprila, a četvrti 2. maja 1935. 


VJESNIK DEKANIJE USORSKE 


List je izdavao Župski ured u Bežlju kod Teslića. Od 
Ambrozije Benković. List je izlazio povremeno. Godin 

U broju 5 od 24. studenog 1935. nalazimo natpis u kome se govori kakvo je 
bilo stanje što se tiče čitanja štampe. Zatim u broju 3 od ožujka 1937. godine nalazi se 
vijest o osnivanju Hrvatskog pjevačkog društva "Zvonimir" u Doboju i druge vijesti 
vezane Za ovu regiju. 


govorni urednik bio je 
a I, 1935/36, God II, 1937/40. 
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LISTOVI U DOBOJU TIT OKOLINI 


Na početku rada je navedeno da nam je namjera da iznesemo rezultate do kojih 
smo došli jednim kraćim istraživanjem. Isto tako nismo pretendovali da tvrdimo da su 
ovo konačni i potpuni podaci, što se pokazalo i u toku izlaženja ovog rada. Naime, 
podatke o listu Književni pupoljci koji je izlazio u Derventi 1919. godine, te fotokopiju 
lista dao nam je prof. Milorad Jovanović. Izgled lista je slijedeći: 







Književni pupoljci 

x; : List. ae 

- Prosvjetnog društva učiteljskih pripravnika | 
KG a se U Derventi; Gods ls 0 
u Derventi 15. svibnja 1919, br. 1. 

Vjerovatno je izašao samo ovaj broj lista, a izlaženje je prestalo zbog rada Rad- 
nikov sin učenika Mije Dugonjića koji je objavljen u ovom broju. Mimo toga što je u 
aprilu 1919. godine u Derventi osnovano Prosvjetno društvo učiteljskih pripravnika, 
koje je zaslužno za izlaženje ovoga lista, može se dovesti u vezu i rad Mirka Jurkića, 
koji se nalazio u uredništvu lista. Naime, u almanahu Književni pupoljci učiteljskih 
pripravnika u Sarajevu 1887-1912, koji je izašao u Sarajevu 1912. godine, Mirko je 
bio suradnik, a radio je kao učitelj vježbaonice u Sarajevu. 

Pojedini od ovih listova nalaze se u Zagrebu ("Sveučilišna knjižnica" — Finan- 
sijska kontrola), Kreševu (Bismilah), Beogradu i drugim mjestima. U toku rada foto- 
kopirao sam pojedine primjerke ovih listova i nalaze se u Zavičanoj zbirci Narodne 
biblioteke u Doboju. 


Dušan Paravac 


DOBOJSKI LIST 


Ubrzo nakon što je "krenuo" list Radnik, 1952. godine, uključio sam se u malo- 
brojan tim njegovih saradnika. Tada sam već bio dopisnik Oslobođenja, pa me je ured- 
nik Radnika Predrag Rajić pozvao na saradnju. Bili su to moji prvi koraci na dugom 
ne baš lakom novinarskom putu. Kao ; svako na svom poslu, trudio sam se da napišem 
što bolji i što atraktivniji tekst da bih bio zapažen kod čitalaca jer ispod članka je— a to 
je velika stvar za volontera-novinara — bio moj potpis. 

Odgovorni urednici Radnika bili su Radmilo Nedić i Slobodan Gajin, politič- 
ki funkcioneri u srezu i gradu Doboju, ali je sav posao, ipak, obavljao Rajić — planira- 
nje broja, pisanje, redaktura, lektura, korektura, itd. Gajin i Nedić su vodili računa da 
ne bi promaklo šta idejno nepodobno, mada je i sam Rajić bio dovoljno Zreo I Za 00je- 
nu idejno-političke valjanosti napisa. | 

Iako saradnja nije honorisana, Radnik je okupio dosta saradnika (Ivan Girardi, 
Adil Galijašević, nekoliko učenika Gimnazije i dr.) i znatan broj čitalaca. Bio je to pr- 
vi lokalni list u početnoj eri radničkog samoupravljanja, kada se počinje pisati slobod- 
nije i oštrije, kada su se već mogli kritikovati | direktori preduzeća i upravne službe u 
Srezu i Opštini i pojedine birokrate u njima. 
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Posebnu teškoću u izdavanju 
lista predstavljala je štamparija, Jer su 
njene mogućnosti bile vrlo skromne. 
Štamparija je nekako skrpljena, a iz 
Dervente je došao Josip Laj, stari 
predratni štampar koji je imao i svoju 
štampariju. Radilo se isključivo ru- 
kom, na primitivan način... Poslije ve- 
likog truda Dobojski list napokon je 
izašao 25. septembra 1946. Štampan 
je u oko pet hiljada primjeraka, ćirili- 
com i latinicom, i rasturen je po svim 


mjestima dobojskog okruga. 

"Mi smo praktično sedam da- 
na i noći bili neprekidno u štampariji 
prilikom rada na štampanju prvog bro- 
ja Dobojskog lista", sječa se Branko 
Todorović, doajen dobojskih grafiča- 
ra, koji danas u Doboju provodi mirne 
penzionerske dane... Zajedno sa Br- 
ankom Todorovićem na prvim bro- 
jevima Dobojskog lista radili su i gra- 
fičari Slavko Simeunović, Jakov Ja- 
kša Krajter, a kasnije 1 braća Gaj- 
geri, Dragan Pupić i drugi. 

- Zajedno sa nama u štampa- 
riji su bili i urednici — prisjećao se tih 
dana 1971. godine Augustin Jelović 
Gusta, prvo knjigovezac, a zatim ruč- 


ni slagar. 





Sjećam se da sam satima stajao pored regala smetajući grafičarima da bih do 
kraja dopratio svoj i druge tekstove. A taj kraj je — novine na kiosku. 

Ponekad je bilo i primjedbi, a posebno na humoristički prilog Salkanov tefter 
koga je vrlo šaljivo pisao Vojo Vuković. | 

Ipak je Rajko Skvarica, dobri kolega iz Dervente, najduže bio prvi čovjek do- 
bojskog novinarstva. Okupio je jak tim novinara (T. Lešić, Z. Bostandžić, F. Čehić, S. 
Malohodžić, K. Deraković, A. Galijašević, B. Jelić, S. Petrović, Z. Mišković, Ko- 
pić, Paravac, Radomirović, Bikić i drugi) i uveo svojevrsne reforme — uvodnike, 
rubrike... 

lako sam šezdesetih bio stalni dopisnik Oslobođenja, čitaoci su mislili da ra- 
dim u Glasu komuna stoga što sam i za ovaj list pisao i bio, kao šipka uz bubanj, stalno 
sa kolegama 1Z te redakcije... Zajedno sa njima branio sam se od birokrata i nado- 
budnih moćnika, dok smo istovremeno imali podršku dobronamjernih (Dedo Trampić, 
Marko Stokić, Vojo Ivić, Nedo Krekić, Adem Hercegovac, Drago Begić, Zdravko 
Nešković, Hajrudin Đulbić, Jovo Mišković). 

Glas komuna je bila škola koja je iznjedrila danas priznate i poznate novinare... 

Trend dobrog žurnalizna je nastavljen i pod urednikovanjen Ferida Čehića 
(Skvarica je otišao na fakultet), uz saradnju sa direktorom Zdravkom Neškovićem. 
Čehić je sa iskustvom iz Borbe dobro poznavao tehniku stvaranja novina te, ubuduće, 
ni vizuelni efekti nisu bili strani Glasu komuna. 


DOBOJSKO NOVINARSTVO I NOVINARI 


Septembra 1946. godine izašao je prvi broj lokalnog lista — Dobojski list, organ 
Okružnog odbora Narodnog fronta u kome je na prvoj stranici objavljen izborni pro- 
glas izvršnog odbora Narodnog fronta Bosne i Hercegovine pod naslovom Narodima 
Bosne i Hercegovine, a na narednim stranicama objavljene su kratke biografije kandi- 
data za narodne poslanike Ustavotvorne skupštine Bosne i Hercegovine, zatim tekstovi 
o borbi protiv pjegavca, o izborima za omladinska rukovodstva u dobojskom okrugu, o 
osnovnim pitanjima državnog budžeta za 1947. godinu i prve sportske vijesti u kojima 
saznajemo da je domaća S/oga pobijedila sarajevskog Udarnika sa rezultatom 6:2. 
| _ Dobojski list je izlazio do 23. novembra 1946. godine. Izašlo je svega šest bro- 
Jeva. Stampao se ćirilicom i latinicom, a odgovorni urednik je bio Miralem Ljubović. 
To je i prvo lokalno sredstvo javnog informisanja u ovom kraju. List je, na žalost, pre- 
stao da izlazi 29. novembra 1952. godine, i tada se pojavio prvi broj Radnika — novina 
organa Sreskog sindikalnog vijeća. Radnik je izlazio do 1. juna 1953. godine. Objav- 
ljeno je sedam brojeva, a 27. jula 1953. godine, kao osmi broj, pojavljuje se ponovo 
Dobojski list — list za društvena i politička pitanja dobojskog sreza. Posljednji broj 

obojskog lista izašao je 1. augusta 1955. godine, a 23. septembra ove godine pojavio 
se Naš život — organ Socijalističkog saveza radnog naroda sreza Doboj. Naš život je 
Karat do polovine 1956. godine, kada je ponovo nastao prekid, da bi se 1. juna 1958. 

RRMAA Je a i PREJe 

SrEJA seri Glas komuna — novine organa Socijalističkog saveza radnog naroda 
GLAS KOMUNA je sa uspjehom punih 35 godina (1958. — april 1992.), bez 
na materijalne i druge teškoće stvarao tradiciju dobojskog novinarstva i ispu- 
ulogu lokalnog lista i glasa kako mu je to stajalo i u nazivu... | 


obzira 
njavao 
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Inika Republike Josipa Broza 
u septembru 1971. godine 
sa 


Ukazom predsjed 
Tita list Glas komuna Je 
odlikovan Ordenom zasluga Za narod 
srebrnom zvijezdom povodom 25. godišnjice 


štampe u Doboju. 





Svečani, hiljaditi broj G/asa komuna Se pojavio pred svojim čitaocima 13. ap- 
rila 1997, u predvečerje 17. aprila — Dana oslobođenja Doboja. To Je bila 1 svečanost za 


obillježavanje 10 godina rada Radio-Doboja koji je pustio glas u eter. 





PRI ŠMNISO 
Name NR 


Pred njihovom drugom kućom — redakcijom Glasa komuna. 
Gornji red: Slobodan Vasilić, Boško Jelić, Adil Galijašević, Savo 
Petrović i Senad Malohodžić; prvi red: Dušan Paravac, Ferid Čehić 

Zdravko Nešković i Esad Hadžikadunić | 


Iz pera Rajka Skvarice | 


DOĐOH, VIDJEH... I OSTADO 


Kada je odlučeno da se u Doboju pokrenu novine k 

= ; ao organ SSRN — ijalis- 

Okeoe Saveza radnog naroda sreza Doboj iz Dervente je a eetdiendovine Šika 
arica. Imenovan je za ika ti i mi; sin 

le Kina ovan je za prvog urednika tih novina, a kumovao im je davši im ime 
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Zatekavši novinare IZ prethodnog perioda dobojskog novinarstva Adila Galija- 

ševića, Ivana Girardija, Predraga Rajića, mlade gimnazijalce u likovima Feliksa 
Meke aka " ) PET pa dd | " 7 + F , a .,7 U - d szt0 " 
Pašića, Dušana Paravca, Kasima Derakovića, Ferida Čehića, Smaila Terzića | 
Us- 


druge upustio se u avanturu daljeg uređivanja i izdavanja stalnih novina u Doboju. 
ća | 


koro je iz Dervente na rad i saradnju privukao i svoje pajdaše Zulfu Bostandži 
Tihomira Lešića koji će uskoro postati poznata novinarska imena ondašnje Jugosla- 
vije... U svim svojim sjećanjima, knjigama i napisima rado se sjećao svoga dobojskog 
perioda i nije propuštao priliku da o tome, sa sjetom i poštovanjem piše. Iz njegove 
knjige Va traci vremena u fragmentima prenosimo ta i takva njegova sjećanja... 


MOJE NAJLJEPŠE GODINE... 


Dođonh, vidjeh... ostadoh. Četrnaest mojih najljepših godina u Doboju. Na čelu 
sam prvog regionalnog lista Glas komuna (kumovao sam ovom imenu), koji djeluje od 
Krivaje do Save. Prva veća redakcija u ovom dijelu Bosne. U njoj su saradnici repub- 
ličkih i jugoslovenskih listova. Razvijena je 1 ustaljena dopisnička mreža za priloge IZ 
svih opština. 

Desilo se da sam postao posmatrač i hroničar razvoja novog dijela grada, po- 
niklog na ledini između rijeka Bosne, Usore i Spreče... Kad dođoh 1958. godine, zate- 
koh samo dugu aleju sa mladim topolama i malo poprečnih ulica. 

Sa kolegama Milanom Andrićem i Boškom Jelićem penjao sam se na tvr- 
đavu da bi Boško snimio panoramu grada za svečane brojeve... Kasnije je to redovno 
činio naš foto-reporter Osman Kikić Kike. 

Na dobojskoj ulici 1958. susret sa Kasimom. Kasim Deraković, moj stari 
znanac iz Dervente. Tu je donedavno pohađao učiteljsku školu, a ja mu u Derventskom 
listu objavljivao prve pjesme. Preda mnom onaj skoro isti dječak poletarac, a bio je 
uča. Pričali smo, i samo od sebe uslijedilo je saglasje da pređe u tek pokrenuti G/as 
komuna. Postao je novinar, uskoro i član Udruženja književnika. 

Nešto malo kasnije stiže i Milan Andrić. U redakciju ga doveo pokojni Zulfo 
Bostandžić. S osmijehom mangupa sjeo na stolicu i s nekim nemarom čekao odluku o 
svom inaugurisanju u profesiju u kojoj će steći ime i reputaciju. Smijali smo se nje- 
govom prvom naslovu Erozija je opasna stvar, a ON ubrzo svoje učitelje nadmašio na- 
građenim reportažama u Oslobođenju originalnim emisijama na televiziji. 

Pojavio se zatim štrkljasti i pomalo nezgrapan mladić poput nekog junaka 
Maksima Gorkog. Predstavio se kao Muhamed Kopić, tesar, učesnik omladinskih 
radnih akcija i na trasi vaskrsli reporter omladinske štampe. Pokazao nam objavljene 
reportaže i za njegov prijem to je bilo dovoljno. Odmah je upućen na teren i već prvi 
napisi odisali mu svježinom rodnih Barića kod Teslića. 

U to vrijeme list je u slavonsko-brodskoj štampariji pripremao pokojni Ti- 
homir Lešić, tada dopisnik Borbe, a prije toga tehnički urednik Derventskog lista. 
Sarađivao je i kao reporter u listu i često nam dolazio da se vidimo i popričamo. 
Uskoro ga je put odveo u NIN gdje se talentom probio do vrha jugoslovenskog no- 
S POISIVA; Bavio se i kinematografijom, pišući scenarije. Umro je prerano, 1976. go- 

ine. 

Nekako istovremeno u listu je startovala grupa mladih pisaca: Ferid Čehić, 
Senad Malohodžić, Feliks Pašić i Nikola Davidović. Posljednja dvojica kraće vri- 
Jeme i amaterski. Feliks Pašić počeo je s prvom nagradom lista Mladost na konkursu 
za sastave srednjoškolaca. Već kao đak najavio svoj životni poziv. Napisao je više 
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. mm " % FP ori t1-a 
reportaža za list, a onda ga put odveo do samog centra. Danas je jedan od urednika 
RTV Beograd, autor zapažene emisije Međutim. 


Rajko 
Skvarica 

i prof. Dušan 
Pankovicć, 
lektor Glasa 
komuna 





Dotadašnji novinar Slobodne Dalmacije Senad Malohodžić bio je privučen 
starim društvom i novim listom u gradu djetinjstva. Ovaj agro-misionar ostao je u G/a- 
su komuna nekoliko godina. U njemu popularisao hibride i borce za visoke prinose, pi- 
sao o vrsnim stručnjacima Poljoprivredne stranice, a obrađivao i teme iz drugih oblasti. 
U Doboj je došao sa svojom prvom knjigom Stazama Hajduka. Postao je zatim urednik 
Zadrugara, a danas je jedan od urednika RTV Sarajevo. 

Ferid Čehić je u svoj Doboj stigao sa studija i kao poklonik pera, sasvim pri- 
rodno, obreo se u ovom listu. Nedugo zatim postao je njegov drugi po redu odgovorni 
urednik i u njemu zaorao novu značajnu brazdu razvoja. On je listu dao savremeniji | 
praktičniji izgled. Bilo je to još vrijeme velikih teškoća zbog neriješenog statusa i ne- 
dostatka sredstava. Emocionalan i jesenjinski sjetan, nastavio je da druguje sa literatu- 
rom i da piše za svoju dušu. 

Duže vrijeme u redakciju je svake sedmice navraćao jedan vedar dječak ru- 
menih obraza, uvijek s nepunom karticom tečno pisanog teksta, obično iz oblasti kul- 
ture. Bio je to Savo Petrović, knjižarski radnik, koji je, ne samo po dužnosti, drugovao 
s knjigama. 

I kad nam je zatrebao novi novinar rekli smo: Savo. To je bio najljepši primjer 
obučavanja u praksi. Savo je brzo svladao sve faze | postao treći odgovorni urednik 
lista. Uporedo učio, pa stekao zvanje nastavnika književnosti. Objavio zbirku pjesama. 
Danas je novinar Zadrugara, saradnik Politike. 

Njemu sličan je Smail Terzić, s pedigreom duge tešanjske tradicije kulturnih 
poslenika. Uvijek vedar i otvorena srca, entuzijast na mnogim poljima društvenog dje- 
lovanja. Sa saradnjom u listu startovao kao učenik, da bi svoju aktivnost brzo proširio i 
na druge medije. Pokrenuo i uređivao humoristički list Bockalo. Usput sakupio zamaš- 
nu zbirku šala o bezazlenom Muji. Bivao i glumac, bibliotekar, političar, pedagog... 

| Ovom krugu novinara literata pripada par ekselans i Pavle Stanišić Bato. Sa 
diplomama nastavnika i politikologa, i on je izvjesno vrijeme jeo novinarski hljeb. Bio 
je odgovorni urednik Radio Doboja, pa novinar Radio Sarajeva. 
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njim. 


I već poznato književno pero Muhamed Kondžić bio je saradnik Glasa komu- 
na prvih godina. Njegova priča Posljednja noć, kao i raniji napisi u Derventskom listu, 


najavljivali su budućeg pisca. I, zaista, slijedile su nagrade na konkursima, a Zatim i 


njegovi romani Noć nema svjedoka, Silicijum front i Žive zamke. Jedan po jedan do- 
bijao sam od njega s posvetom. U pripremi su mu i nova djela, a roman Silicijum front 
već mu je uvršten u antologiju savremene bosanskohercegovačke književnosti. 


Pe PIROT NITI JO = 
P "TIP VIEH Mani PAIN! 4048 55% iz 

+ 0, SEP la; 45 s SIE KIPA 

me 6, = , 42} s SAMOM 





SEEM LAGA 
4 SI 
MGM RRNK 
KI (MILMELLIT 


/ 
PM SGUPENSB din S 


Poznati komentator Radio Beograda Radivoj Marković (s naočarima) u 
posjeti Glasu komuna; s lijeva na desno: Senad Malohodžić, Rajko SŠkvarica, 
gost Radivoje Marković, poznati radio-reporter, Boško Jelić, Dušan Paravac 

i Slobodan Zakonović 


Imali smo i profesora književnosti u ličnosti lektora Dušana Pankovića. Sa 
svojom taškom dolazio nam i između časova, uvijek tačan i pedantan. Bio profa od 
glave do pete, neki od novinara su njegovi đaci, a svi smo ga cijenili i kao stručnjaka i 
kao čovjeka. Napisao je libreto i režirao operetu Raspjevana mladost, koju su izveli 
njegovi učenici, a dirigovao je Esad Kreso. To je bila prva opereta stvorena domaćim 


snagama, a izvedena je u Doboju i Derventi. 


kd 


A bio je jedan čovjek sa velikim Č, koji bijaše poeta svojom životnom prak- 
som. Riječ je o pokojnom Asimu Lošiću, predratnom skojevcu, logorašu, prvoborcu, 
aktivisti i vjernom saradniku lista iz Maglaja. Duhom mlad i u poznim godinama, imao 
je sluha i za lijepu riječ. Bilo je ljudske topline i u njegovim člancima i u druženju s 


- Svojim literarnim prilozima s Glasom komuna drugovali su kao spoljni sarad- 
nici i Božo Subotić, pokojni Sreten Kovačević, Pero Roganović, Branko Jovanović, 
Stevo Novaković, Ranko Pavlović, Vlastimir Jović i drugi brucoši, a od starijih 
Dušan Paravac, Brana Belić, Savo Žigić, Vojo Vuković... Neki to čine i danas. 


U Ali, ovaj put je riječ posebno o onima kojima je list bio jedna od životnih sta- 
nica i raskrsnica, koji su u njemu startovali. Danas su to već Zreli i formirani ljudi, a 


gledao sam ih kad su počinjali. I kad god nekog od njih vidim danas na televiziji, 


čujem na radiju, ili čitam u novinama, uvijek je to drag susret s mladošću. IZ 
Ovo je u određenoj mjeri i vremeplov Glasa komuna do njegove sadašnje ge- 


Nneracije novinara. Njegove nastavke objavljivaće novim prigodama novi hroničari. 
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Savo Petrović 


Rajko Skvarica 





rta = TA ttie mnom MATE 


Caslav Vasiljević Nikola Rašić Pavle Stanišić 





Slobodan Babić 
U TRAJANJU DOBOJSKOG NOVINARSTVA BILI SU 


UREDNICI (glavni i odgovorni): 


Dobojski list: Miralem Ljubović, 1946. 

Radnik: Predrag Rajić i Slobodan Gajin (1952, 1953) 
Dobojski list: Radmilo Nedić i Kojo Jotić (1953, 1955) 
Naš život: Salem Bravo 


GLAS KOMUNA (od pokretanja 1958. do aprila 1992.): 
Rajko Skvarica, Ferid Čehić, Savo Petrović, 

Esad Hadžikadunić, Slobodan Babić, Časlav Vasiljević, 
Nikola Rašić, Pavle Stanišić, Savo Petrović (ponovo) 


NOVINARI: 


Adil Galijašević, Ivan Girardi, Feliks Pašić, Ferid Čehić, Kasim Deraković 
Dušan Paravac, Milan Andrić, Zulfo Bostandžić, Boško Jelić, Pavle Stanišić 
Senad Malohodžić, Zlatko Mišković, Muhamed Kopić Nikola Davidović Savo 
Petrović, Esad Hadžikadunić, Slobodan Vasilić, Slobodan Zakonović 
Dimitrije Kresoja, Mehmed Imširović, Dobrivoje Šešlija, Salih Be ""—" 

Mirko Jeleč, Zoran Grgurević, Ivica Trtanj, Jasna Dulaš Stipo sage m 

Sena Spahić, Ratko Karabatković, Amra Hasibovićii druge 
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I VRIJEDNI SPOLJNI SARADNICI: 


Dušan Panković (kao lektor), Tihomir Lešić, Smail Terzić, Alija Galijašević, 
Muhamed Kondžić. Asim Lošić, Sreten Kovačević, Muharem Omerović, 
Pero Roganović, Branko Jovanović, Savo Žigić, Vojo Vuković, 

Ibro Mulaomerović, Brano Belić, Miralem Begić, Jugoslav Denkovski, 
Fahir Zečević, Mato Mandić, Vaso Antić, Slobodan Puhalo, Ismet Grahić, 
Ahmet Arifović, Ranko Pavlović, Mirudin Aldobašić, Dragan Stanojević, 
Nusret Hadžikadunić, Hasan Brkić, Ramiz Brkić, Pero Sović, 

Marko Sović, Vildan Jahiefendić, Zulejha Terzić i drugi. 


Neki od njih su prošli i u veće novine ili televizijske kuće. Ali, "ima neka tajna 
veza" između njih, Doboja i novina u kojima su zagrizli u koru novinarskog kruha, i 
pečenu i prepečenu, a ponekad i gorku. 


NA VIJEST O DODJELI SREBRNE PLAKETE NOVINARSTVA 
FERIDU CEHICU (decembar 1986) 


PRIZNAJEM SAMO RUKOPIS... 


Tek kada na svečanoj sjednici Udruženja novinara Bosne i Hercegovine, koja 
se redovno održava potkraj svake godine, budu dodijeljene srebrne plakete novinarima 
koji su u novinarstvu proveli više od četvrt vijeka, svakom pripadniku ove uklete, ali 
najdraže, profesije promakne uzdah: zar godine tako brzo prolaze!? Upravo ove pro- 
hujale godine Srebrnu plaketu Saveza novinara Jugoslavije dobio je Ferid Čehić, 
dopisnik-urednik sarajevskog Oslobođenja, višegodišnji novinar i odgovorni urednik 
Glasa komuna, novinar Borbe, dopisnik Večernjih novosti. 


= 4%C 
PE) DEKCG 





Ferid Čehić, 
glavni i 
odgovorni 
urednik G/asa 


komuna 
(1970. godine): 


Zivot posvećen 
novinarstvu 


Bu 


U onom sjetnom uzdahu novinarskih poslenika bude ponešto | od Skrom nOg 
ljudskog zadovoljstva: čovjek je živ 1 ima još vremena da se bavi svojim najdražim 
poslom. Kakav je to magnet što istinske novinare privlači da zauvijek ostanu kao $t 

- Sigurno je da ima novinara koji pišu zanimljivije i suptilnije, ali nema novi. 
nara koji više vole novinarstvo od mene! | u n= 

U ovim riječima Ferida Čehića kao da se krije i tajna te ljubavi 1 odanosti jed- 


- 4 
4 


noj nadasve odgovornoj profesiji. U toj misli Ferid Čehić sasvim jasno IZNOSI i svoj 
životni stav: novinarstvo iznad svega! To je čovjek koji voli svoj poziv svojim velikim 
srcem. Kad se već govori o tome, onda je neminovno pomenuti da je Ferid Cehić dao 
neuporedivo više novinarstvu negoli ono njemu. Kao i većina jugoslavenskih novinara, 
uostalom. ; 

Pisati za novine svaki dan i to jasno i prosto, dokumentovano i stručno, ali 
zanimljivo i ne previše mudro, vraški je teško. Jer, kao što reče najstariji novinar u 
Jugoslaviji Predrag Milojević, slavno ime Politike, koji 65 godina piše za novine: 

- Novinar mora da piše zanimljivo, jer samo veliki pisci imaju pravo da pišu 
dosadno. U novinarstvu napreduje samo onaj koji može da piše sve. Ili da bude "uni- 
verzalna neznalica", kako je to govorio Moša Pijade. Bernar Šo je to ovako rekao: 
"Novinar Zna sve manje o sve više stvari". 

Ferid Čehić više od četvrt vijeka piše bukvalno — sve... Koliko je u karijeri 
napredovao ne može se procijeniti, ali u novinarstvu jeste. I to mnogo. Naš bivši 


kolega dopisnik, sada urednik Televizije Sarajevo, Dragoljub Maslić prije šest godina 
reče mi u Sarajevu: 


t 


- Pozdravi mi Ferida Čehića i čestitaj mu u moje ime što još piše puno i fino 
kao novinar u najboljim danima! 

To je bila zaista istinita konstatacija. Ferid Čehić Istrajno — a marljivo, jasno — 
a zanimljivo puni stranice Oslobođenja gotovo puno desetljeće istim onim žarom kao 
što je i uređivao Glas komuna više od jedne decenije. Kao njegov kolega i saradnik, 
uvijek ću pamtiti rečenicu koju je znao tako često da kaže: 

- Priznajem samo rukopis! 

To je gotovo redovno izgovarao u trenucima dok su pred njim defi 
nadobudni novinari sa zahtjevima da odmah pišu reportaže, komentare 
prije toga čitaoci novina nisu pročitali ni 
kamoli puno ime i prezime. 

- Priznajem samo rukopis! 

Koliko je tu jednostavne životne fi 
govori o radu i čovjeku, jer govori o — no 
vladar Bizmark davno je rekao da su novin 
jedna istinita konstatacija o novinarima. 
ugled i poslije smrti ostavljaju mnogo to 
Novinar je zadovoljan kad može svom 
ostaje mu djelić prostora, po koje dnev 
toalet-papira, sa naslovom da je " 


lovali mladi, 


i teme, a da 
njihove inicijale ispod vijesti ili informacije, a 


lozofije i priznanja radu. I čitav ovaj tekst 
vinaru. O karijeri ne govori. Jer, njemački 
ari ljudi koji su promašili karijeru. To je još 
Ljudi od karijere imaju bogatstva, položaj, 
ga na knjižicama ili u materijalnim dobrima. 
drugu platiti piće, a od imanja, poslije smrti, 
ne novine, koje čitalac plaća jeftinije od rolne 


Kako reče Predrag Milojević: 
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- Novinar mora da piše zanimljiv 
dosadno. " 

Sve se, IDI ' SV( | SME NU , £ CNC . ,+e v o 

SVE SE. ipak, svodi na onu misao Ferida Čehića, novinara koji se četvrt vijeka 
nje dosljedno 1 pridržava: 

- Priznajem samo rukopis! 


Snimio: O. KIKIĆ 





o, jer samo veliki pisci imaju pravo da pišu 


Dobojski trio prijatelja, 
novinara, publicista, pisaca: 
Feliks Pašić (Beograd), 
Nikola Davidović (Pariz) i 
Ferid Čehić (Uppsala) na 
početku karijere. 

Snimak za istoriju napravio 
je s kraja pedestih "Foto 
Dobrilović" koji, također, 
zaslužuje pamćenje 
Dobojlija. 
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Nije potrebno isključivo biti novinar- 
-pisac da bi se afirmisao i postao rado viđeno 
ime na stranicama nekog lista. Nije. U Glasu 
komuna recimo, imamo Osmana Kikića Ki- 
keta čije će ime po dobru upamtiti više čita- 
laca nego imena nekih novinara koji su "pro- 
šli" kroz stranice ovog regionalnog glasila. 

Takav je 1 naš Kike, fotoreporter 
Glasa komuna. 

Mislim da ga je prije dvadesetak go- 
dina otkrio Ferid Cehić, ocijenio da je in- 
ventivan, snalažljiv i brz, što je osnovna ka- 
rakteristika svakog dobrog reportera — i zadr- 
žao ga u listu. Nije pogriješio. 

| Oko Kiketove kamere stvaralo je to- 
kom ove dvije decenije najočigledniju foto- 
grafiju rasta i razvoja Doboja, cijele njegove 
komune, zapravo cijelog regiona. 

Vjerovatno da nema objekta, fabrike 
ili bilo kojeg drugog detalja koji u ovom kra- 
ju nešto znači čije stasanje nije ovjekovječe- 
no kamerom Osmana Kikića. 
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Kada danas razgledamo foto-dokumentaciju, na primjer sarajevskog Oslobg- 
đenja, susrest ćemo se sa nama toliko poznatim detaljima iz Doboja i okoline sa pot- 
pisom — Snimio: O, Kikić. I svaki taj fotos je dragocjen dokument, čist i jasan, prav- 
ljen iz pravog ugla. Kike je svoje radove ustupao i kolegama iz drugih listova, ne 
uslovljavajući to bilo kakvom novčanom naknadom. 

Kada je Kike sa nama onda smo na zadatku kompletni. 

Osman Kikić je snimao i snima upravo u onom periodu kada se Doboj (kao | 
sva druga mjesta) brzo širio i rastao. I kada bi se nekim čudom tehnike hronološki 
poredale njegove fotografije i zatim animirale bio bi to najdragocjeniji dokumentarni 
film. 

Ali, i ovako, sa povremenim izložbama, ovaj vrsni fotoreporter bi u slici i riječi 
ponudio naraštajima istine o jednoj stvaralačkoj generaciji i njenim djelima. 

U svim kulturnim zemljama fotodokumentacija se smatra najobjektivnijom 
istorijskom činjenicom, a njeni autori izuzetnim ličnostima. I u našoj zemlji postoji 
zakon o obaveznom fotografisanju objekata koji imaju širi društveni značaj... 

Tako mi treba da cijenimo i našeg Kiketa. Znam koliko ga cijene njegove ko- 
lege u Glasu komuna. 

U Glasu komuna su objavljivane i njegove fotografije iz zadimljenih dvorana, 
gdje se satima sjedilo i dogovaralo o samodoprinosima, o kulturnoj baštini, o jačanju 
bratstva i jedinstva. Sjedili su tu novinari, i fotoreporter KIKE, pa i onda kada se 
raspravljalo o onome što nije za novine. 

Kiketov blic je osvjetljavao i tužne istine i sumorne sudnice, kada i novinaru i 
fotoreporteru nije prijatno što je na "licu mjesta". Ali i to spada u profesiju i pro- 
fesionalnu obavezu koja se mora odraditi zbog ljudske i društvene etike. Traume i 
odioznost onoga o čemu se piše i fotografiše se, u ime profesionalnog izvještavanja, 
moraju ostaviti po strani... Jer novine, nažalost, objavljuju i "Crnu hroniku" i foto- 
grafije jeze i užasa... 


D. Paravac 


BOGDAN, ILONKA, SAMILA 


Govoriti o jubileju dobojskih sredstava informisanja, konkretnije o Glasu ko- 
muna i Radio Doboju, a pored novinara ne pomenuti i ljude u tzv. pratećim službama, 
bilo bi i jednostrano i nepravedno. A najduže je te značajne poslove obavljao trio Bog- 
dan, Ilonka i Samila. 

Bogdan Marković je i svojevrsni rekorder. On je jedini član kolektiva kojije u 
njemu neprekidno od njegovog osnivanja, pa do svog penzionisanja. To je skoro tri 
decenije rada. U redakciju Glasa komuna doveo ga je daleke 1958. godine Marko 
Stokić, tadašnji predsjednik Sreskog odbora SSRN. Učinio Je to riječima: "Rajko, tebi 
treba službenik, pa evo ti Bogdana." Do tada je Bogdan radio u Mjesnom odboru Buš- 
letić. Od tada, pa dugi niz godina, Bogdan Je iz dana u dan, i ljeti i zimi, vozario na 
relaciji Bušletić — Doboj. Vodio je u početku i administraciju i blagajnu, da bi potom 
preuzeo poslove sekretara. Bio neko vrijeme i vršilac dužnosti direktora. | 

Za njegovog "vakta" izmijenjala su se četiri odgovorna i čak osam, ili devet, 
glavnih urednika. Prošao je sve faze razvoja i Jačanja radne organizacije koja je startala 
sa troje-četvero zaposlenih, a danas ih je blizu trideset. Tako je Bogdan bio i u ulozi 
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domaćina 1 stalno prisutan u novinskoj i r 
odlazili, što je jedan od specifikum \ 
ga mladost, koja i njeg 
danju godina. 


adrodifuznoj kući, dok su mnogi dolazili i 
a novinarske profesije. Kroz svo to vrijeme okružuje 
a održava vedrim i krepkim, a samo bijele vlasi svjedoče o re- 





Nezaboravni uposlenici Glasa komuna i Radio Doboja, 
s lijeva na desno: Bogdan, Subha, Samila, Ilonka i Daniš 


Drugog člana tria o kome je riječ, nažalost, nema više među nama. Po godina- 
ma najstariji član kolektiva, Ilonka Dizdarević umrla je već nakon malo godina pen- 
zije. A sve kao da je juče bilo. 

Na konkurs za blagajnika javila se jedna mlada žena, da ne kažem "seks bom- 
ba", i žena u godinama — Ilonka Dizdarević. Mlada žena bila mi je dobra poznanica, 
ali glasao sam za tada nepoznatu Ilonku. Imao sam dva osnovna razloga za to: bojazan 
da bi zbog mlade žene među novinarima mogao da trpi posao i jedan svoj lični senti- 
ment kojim sam dao prednost Ilonki. Naime, iz priloženih dokumenata vidio sam da ja 
Ilonka Jevrejka, a Jevreji — znamo šta su prošli. Kasnije mi je sama pričala kako su 
njeni svi likvidirani kao žrtve fašizma. Ona je jedina preživjela, jer se zatekla u mješo- 
vitom braku sa Sabitom Dizdarevićem. 

Danas Ilonku najviše pamtim po majčinskoj raznježenosti kojom je zračila kad 
god nam je govorila o sinu Zlatanu i kćerki Seki. Znali smo uvijek kad bi Zlatan 
položio neki novi predmet na studijama u Beogradu i kad bi iz Herceg Novog stiglo 
novo pismo njene tamo udate Seke. Njena dobra djeca bila su Joj i radost i utjeha 
nakon svega što je prošla i izgubila. Vrijeme je, međutim, jurilo i Ilonkina osmrtnica u 
Ovom našem listu prije nekoliko godina me je iznenadila i iskreno rastužila. 

Samila Pličanić je najmlađi, da ne kažem najljepši, član našeg zaslužnog tria. 
Počela nam je dolaziti na praksu kao učenica, a zatim postala i naš prvi stalni knji- 
govođa. Istovremeno se pripremala za delikatnu i nezahvalnu dužnost šefa računo- 
Vodstva. Učitelji joj bili naši spoljni saradnici Nada Planinić | pokojni Anđelko 

amjanović. Zanat je dobro ispekla i danas je Samila već "stari" iskusni rukovodilac 
finansijsko- Jigovodstvene službe radne organizacije. Jedan od stubova G/asa komu- 
_ Nal Radio Doboja. Mi | | 
ke. :2:7 | Rajko Skvarica 
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Boško Jelić 


ISTJERANI I NEPODOBNI NOVINARI 


Većina predratnih novinara ili su istjerani ili su nepodobni... 


Narod je davno rekao da pijetao koji najranije, u rano jutro, propjeva obavezno 
prvi završi u loncu. Mnogi koji tu staru izreku nisu dovoljno ozbiljno i na vrijeme 
shvatili opredijelili su se da im životno zanimanje bude novinarstvo. Kao što je poz- 
nato, novinari se prvi oglašavaju i u radosti i veselju, ali i u nesreći i nepogodama. Kad 
dođe do krize u društvu, novinarima se uzima za veliko zlo što su o dobru ili zlu prvi 
progovorili, javno, a niko, u pravilu, ne nađe objašnjenje da je to njihova osnovna, 
poslovna dužnost. Jednostavno, novinarima se zbog toga mnogo šta zamjera, kao da su 
oni izazvali to što se dogodilo, odnosno ono o čemu su oni prvi javili. 

Upravo ta zlokobna sudbina snašla je, bez malo, sve novinare iz predratne 
dobojske regije. Veoma je malo onih novinara koji su, kao ljudi drugih zanimanja, i u 
ratnom periodu i poslije rata nastavili da rade svoj posao. Najveći broj predratnih 
novinara ovog kraja ili je protjeran iz svojih gradova, ili, ako su ostali tamo gdje su 
živjeli i radili prije rata, jednostavno odbačeni, pa 1 javno proskribovani, mal te ne kao 
izdajice svoga roda. Prije priče o toj tužnoj strani dobojskog (predratnog) novinarstva 
pomenućemo bar neke podatke o novinarstvu dobojske regije do 1992. godine. 


UKORAK S VREMENOM 


Razvoj informativne djelatnosti, ili je jednostavnije reći novinarstva, u doboj- 
skoj regiji ima dugu tradiciju. Prve novine u ovom kraju javljaju se početkom prošlog 
vijeka, još prije Prvog svjetskog rata. Bili su to, uglavnom, privatni ili stranački listovi 
koji nisu uspijevali da se dugo održe. 

Poslije Drugog svjetskog rata, premda su opšte, posebno materijalne prilike 
bile nepovoljne, dolazi do ubrzanog razvoja informativne djelatnosti. Poslije tako- 
zvanih zidnih novina i biltena ubrzo je došlo i do izdavanja prvih listova, od kojih su 
bili najzapaženiji Derventski list i Dobojski list, da bi od 1958. godine u Doboju počeo 
da izlazi Glas komuna, kao list opština ondašnjeg sreza Doboj (11 opština). Nepunih 
deset godina kasnije (17. aprila 1967. godine) oglasio se i Radio Doboj, a onda i više 
drugih radio-stanica i listova opština i većih preduzeća. To je bio raz 
vremenu u ovoj regiji bio relativno velik broj novinara. 

Prema podacima nekadašnjeg Regionalnog aktiva Udruženja novinara BiH 
Doboj, ovdje je bilo 120 novinara, članova Udruženja. Doajen novinarstva dobojske 
regije Rajko Skvarica, prvi urednik Derventskog lista (1952), a kasnije dugogodišnji 
glavni i odgovorni urednik Glasa komuna u Doboju, koji je prošle godine doživio 
osamdesetu godinu života, još uvijek se bavi novinarstvom | publicistikom, a, držeći se 
one stare izreke da je najbolja jesenska ruža, Rajko u jesen sopstvenog života objav- 
ljuje i pjesme. | 

U dobojskoj regiji u drugoj polovini prošlog vijeka bilo je doista dobrih, čak i 
vanserijskih novinara, Pominjemo prvo one koji, na našu veliku žalost, nisu više među 
živima. Vjerovatno najveće novinarsko ime iz ovog kraja jeste Tihomir Tiho Lešić 
koji je novinarsku karijeru započeo u Derventi, zatim nastavio u Doboju i Tuzli, da bi 


log da je u tom 
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izrastao u jednog od najboljih reportera predratne Jugoslavije, objavljujući nekoliko 
godina nezaboravne reportaže u onda najpopularnijem jugoslovenskom nedeljniku — 
beogradskom NZV-u. Među zapažene novinare ovog kraja svakako se svrstao i pokojni 
Zulfo Bostandžić, nekadašnji dopisnik sarajevskog Zadrugara iz Dervente i Doboja, 
da bi kasnije dugo godina bio dopisnik beogradske Politike iz Sarajeva. U red zasluž- 
nih novinara dobojske regije svojim dugogodišnjim novinarskim radom svrstali su se i 
Adil Galijašević, dopisnik Radio Sarajeva, Asim Lošić iz Maglaja, Smail Terzić — 
dugogodišnji sinonim Tešnja. Tu su i Zvonko Cvenček iz Bosanskog Broda, Zoran 
Ilkić iz Maglaja, pa dobojski novinari Dimitrije Mito Kresoja, Slobodan Vasilić, 
Slobodan Zakonović, Lazo Petrović, Dobrivoje Šešlija i Ivica Trtanj iz Odžaka. 
Značajna su imena dobojskih novinara Kasima Derakovića, koji je bio i književnik, 
Branke Aličehajić, koja je bila poznata kao najbolji spiker Radio Doboja i proslav- 
ljena glumica-amater, i Esad Eso Kreso, muzički urednik i potvrđeni kompozitor. 





Aktiv novinara dobojskog regiona u posjeti rafineriji u Modriči 


Među veoma uspješnim novinarima dobojske regije prije rata, pa i u ovom 
vremenu, svakako su Dušan Paravac (Oslobođenje), Milan Andrić (Glas komuna, 
Oslobođenje i TVSA), Senad Malohodžić (Zadrugar i TVSA), Pavle Bato Stanišić 
(Radio Doboj, Radio Sarajevo i časopis Značenja). U red uspješnih i poznatih novinara 
dobojske regije treba svrstati i Ferida Cehića, Matu Bikića i Slobodana Puhala 
(Oslobođenje), zatim Savu Petrovića (Glas komuna i Politika), Mirka Jeleča (Radio 
Doboj i Radio Sarajevo), Muju Delibegovića (Radio Maglaj, Radio Sarajevo, TV 
Sarajevo i OBN), Muhameda Kopića (Radio Teslić i Radio Sarajevo), Nikolu Rašića 
i Ratka Karabatkovića, Jasnu Dulaš, Časlava Vasiljevića, Amru Hasibović i poz- 
natog fotoreportera Osmana Kiketa Kikića iz dobojskog Glasa komuna. Tu su se svr- 
stali i maglajski novinari: Ignjat Dokić, urednik lista Natron, Svjetlana Lošić-Pajkić, 
Faruk Zupčević i fotoreporter Esad Mahmić, tešanjski novinari Ramiz i Hasan 
Brkić, derventski novinari Nikola Jelisić, Draško Odić, Fadil Pelesić, Ljerka Bod- 
ružić, fotoreporter M. Đalić, pa dobojski novinari Salih Begović, Mirudin Aldobašić, 

amčanin Vaso Antić, Mehmed Imširović iz Gračanice, Teslićani Goran Špirić, 
Dušan Kuzmanović i Munevera Marković. ; f 
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Veliki doprinos unapređenju informisa- 
nja, odnosno razvoju Glasa komuna i Radio 
Doboja dao je nekadašnji direktor ove ustanove 
pokojni Zdravko Nešković. Ugledu, dobroj 
čujnosti i slušanosti Radio Doboja mnogo su 
doprinijeli Esad Hadžikadunić, Aleksa Bla- 
gojević, Slavko Rebić, Fahrudin Kapeta- 
nović, Salko Šahović, Mario Nikić i Željko 
Krajina. Zapaženi su bili gračanički novinar 
Mehmed Imširović i bosanskobrodski Živko 
Savković. Više od dvije decenije reporteri Tele- 
vizije Sarajevo iz dobojske regije bili su Rade 
Vidović, Goran Turkić i pisac ovih redova. 

Svjestan sam da nisam pomenuo imena 
svih predratnih novinara naše regije. Neka mi 
ne zamjere prosto zbog toga što i sada, kada 
tako ne moram da radim, ja sam i dalje novinar 
dnevnih glasila, što će reći da pišem danas ono 
što će se objaviti istog dana poslije podne ili 





uveče. Nije nikakvo iznenađenje da se napravi i Stari prijatelji: Smail Terzić 
neki previd. Vjerujem da će to biti tako i shva- Penjak i Boško Jelić 
ćeno. 


ZAROBILO IH NOVINARSTVO 


Svi ovi ljudi su, sticajem životnih okolnosti i ličnih sklonosti, došli u situaciju 
da ih je, kao što je prije stotinu godina rekao poznati američki novinar Stefan Krejn, 
novinarstvo zarobilo. Da, zaljubljeni u taj nezahvalni i teški posao, oni su mu se pre- 
dali, neovisno od toga što taj posao nije nikada, baš kao i posao prosvjetnih radnika, ni 
u jednom vremenu bio adekvatno nagrađivan. Tako je, nažalost, i danas, premda mnogi 
znaju da nije ni malo jednostavno Javljati o bilo kom događaju direktno, sa lica mjesta, 
prije bilo kakvih zvaničnih ocjena. Čitaoci, slušaoci ili gledaoci s velikom pažnjom sve 
to primaju, procjenjuju i ocjenjuju. Još pomnije društveni moćnici. Javno izgovorena 
riječ je oduvijek bila veoma teška, nameće veliku odgovornost i, često, nepovoljne 
konsekvence. 


Čudno je da i pohvalne riječi o nekom događaju ili ličnosti onome ko je to iz- 


govorio ili napisao — često donose velike neprijatnosti. 
Mnogi pominjani novinari iz predratnog vremena iz našeg kraja osjetili su to 
na sopstvenoj koži, često bez stvarne krivice. 


ISTJERANI ILI ODBAČENI 


Odavno su novinari postali garda istine. Nesreća je u tome što u burnim vre- 
menima, pogotovo u ratu, među prvima stradaju istina i pripadnici garde istine — novi- 
nari. U ratu koji je BiH zahvatio u proljeće 1992. godine među prvim nepoželjnim 
našli su se upravo novinari. Mnogi od novinara iz opština dobojske regije bili su pri- 
nuđeni da se isele iz svog kraja, ili su bili istjerani. U dugom spisku iseljenih i istje- 
ranih novinara nalaze se i imena slijedećih novinara: Rajko Skvarica (Srbija), Mirko 
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Jeleč (Njemačka i Kanad: 

Petrović (Njemačka, Sac. jen Rebić (Kanada), Salih Begović (Italija), Savo 
(Izrael), Fadil Pale -. uhamed Kopić (Njemačka, SAD), Aleksa Blagojević 
Ratko Karabatković (Njem ke Čehić (Švedska), Nikola Rašić (Australija), 
bija i Norveška) 1 još M.. = a), Boro Jorganović (Norveška), Nikola Jelisić (Sr- 
poznato. " oliko ovdašnjih novinara čije mi prebivalište (sklonište) nije 





Novinari iz Doboja, Gračanice, Tešnja, Teslića, Maglaja, Modriče, Broda, 
Dervente, gosti dobojskog Bosnaprevoza, Preslica, juni 1984. 


Umjesto žalopojke zbog toga šta se sve desilo sa dragim mi kolegama citiram 
divne riječi uvaženog književnika Milorada Pavića, koji je rekao: "Pisano slovo to je 
seme... koje se ne seje da nasiti, nego da ukrasi i zadovolji. Naprotiv, glasna reč, to je 
seme za živu zemlju, za uši čovekove i dušu, ona hrani i leči i treba joj da se rodi pod 
srcem koliko ženi i njivi da donesu plod, to jest tri četvrti godine." 

A stari kineski intelektualac je, kao da je govorio u ime novinara, rekao; 

"Ništa nisam ja domislio ili izmislio, već sam samo bilježio, slušao ono što na- 
rod govori." 

Na našu žalost, mnogi na to nisu ni pomislili, već su — oni, moćnici — požurili 
da izbijanjem rata istjeraju ili ućute ljude kojima je javna riječ bila zanimanje. Ovom 
prilikom prisjećam se tako istinitih riječi Žaka Prevera koji je napisao da je rat uistinu 
teška gluparija. Kolegama koji su Još uvijek, ne svojom voljom, tamo daleko, u raznim 
zemljama, pominjem, kao pozdrav, riječi pjesnika A. Ivanovića: 


Vama sam čežnje dao 
i dio srca dao..., 


o daljine, 2 
al' zavičaj je daljina najbolnija. 
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ODBAČENI I OSTALI 


Veća grupa predratnih novinara-profesionalaca koji su ostali u našem kraju to- 
kom rata doživjela je, također, puno neprijatnosti, a uskraćeno im je 1 pravo na rad, 
premda ništa nisu skrivili. Oni su jednostavno odbačeni, samo zbog toga što su bili 
novinari u vremenu prije rata, iako su mnogi od onih koji su tako odlučili u tom istom, 
predratnom, vremenu bili u boljoj poziciji od novinara čiji je hljeb i onda imao mnogo 
tvrdih kora. Za njih nije bilo posla u ovdašnjim glasilima i uskraćena im Je mogućnost, 
čak 1 poslije rata, da završe normalno svoj radni vijek. | NAM 

Umjesto bilo kakvog komentara povodom toga, pominjem riječi velikog ma- 
đarskog pjesnika Šandora Petefija: Eh da mi je da mogu da viknem: smirite se! Skin'te 
mi se s vrata! U poslu sam, žuriti se moram. Biram zrake vrelog sunca — pletem bič — 
da išibam ovaj svijet. Smijaću se kad ga stane jauk, k'o što se on smij'o kad sam plak'o 
ja. Ha, ha, ha! Jauk i smijanje — to je ovaj svijet, dok god smrt ne dođe i vikne: mir!" 


Kraj sve gorčine koja obu- 
zima nas koji smo bez krivice 
načinjeni krivim, s ushićenjem, na 
kraju, pominjem riječi velikog V. 
Šekspira: "Nijedno vrijeme nije ta- 
ko rđavo da čovjek u njemu ne mo- 
- MG ; . " že biti pošten." 

ko UD U svoj nesreći koja nas sna- 
đe raduje me saznanje da je ogrom- 
na većina predratnih novinara do- 
bojske regije bila, i pored svega, 
ipak takva. 





Ljetni dan do podne u Azuru kod majstora Zadre, juni 1990: Jadranko Durmić 
(slikar), Caslav Vasiljević, Nikola Rašić i Mirko Jeleč 


ČAROBNA STAZA TRNOVITOG PISANJA 


Priču o Savi Petroviću, novinaru i pjesniku, dobrom ljudini po čojstvu, poeti 
po vokaciji, a žurnalisti po zanimanju, moramo početi od činjenice da je dao veliki 
doprinos rozvoju dobojske novinarsko-spisateljske djelatnosti, posebno informativno- 
-izdavačkog punkta Glas komuna u kome je proživio najveći dio svog radnog vijeka. 

Knjiga i novina bili su mu — i ostali — ljubav i usmjerenje, svjetionik i opre- 
djeljenje, bez kojih jednostavno nije mogao. On ih je čitao, ali i stvarao. 

Tako je i danas. 


U jednom pismu iz tuđine svom prijatelju, takođe u tuđini, Petrović ne može a 


da kolegi ne napiše i nešto, baš, na tu životnu temu: 
(| a "A "v _v . se "= . o 
Cudna je i magična moć štampe, naravno i knjige. Gutenberg je, na primjer, 


en za ličnost epohe, a u konkurenciji da to i sim bude bio je i Nikola Tesla. 
ono što je čovjek stvorio svojim radom i umom, a ne dobio kao poklon prirode, 


proglaš 
Dakle, 
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uvijek su velika djela, a knjiga i njeno štampanje, svakako, najveća su među tim dje- 
lima. Naravno, i štampa, i novine. Imali smo, eto, i imamo, tu sreću da smo baš to ra- 
dili, u tome učestvovali... To je, nesumnjivo jedna od potvrda da svoj Život nismo 
uzalud trošili. Ni potrošili... Moj stan u Saint Petersburgu u Floridi, gdje danas ŽIVIM, 
pun je knjiga. Sest velikih stalaža su knjige moje kćerke Maje, koja će na prestižnom 
američkom Univerzitetu Prinston uskoro biti doktor nauka i profesor, a još toliko stoji 
u kutijama 1 čeka bolje dane. Na počasnom mjestu su knjige mojih prijatelja, prvih 
glavnih i odgovornih urednika Glasa komuna — Rajka Skvarice i Ferida Čehića. Kad 
sam bježao iz Doboja jedino sam uspio ponijeti Antologiju BH poezije. Čuvao sam je | 
sačuvao. I donio, prvo u njemački grad Bremen, potom u Atlantu 1, evo, na Floridu... 
Godinama sam u Doboju stvarao vlastitu biblioteku, imao u stanu hiljade knjiga, časo- 
pisa i publikacija, ali sve je poslije mog bijega, nažalost, potpuno uništeno i završilo u 
kontejnerima. Zalosno, zar ne?" 


Tuguje Savo Petrović u tuđini, daleko od rodnog kraja, tuguje zbog svega što 
se dogodilo i za danima kad je čovjek bio čovjek, tuguje "za onom čudesno lijepom 
zemljom koja sada postoji samo u bajci i mojim sjećanjima" u kojoj je kao novinar- 
-početnik, dopisnik raznih listova i časopisa, kao urednik i glavni | odgovorni urednik 
Glasa komuna, objavio oko 10.000 različitih tekstova. Prepun sjete i nostalgičnih na- 
boja dodaje: 

"Što sam vremenski dalje od svog Doboja, prijatelja i kolega sa kojima sam 
radio i drugovao", nastavlja Petrović, "čini mi se da sam im sve bliže. Daleko od 
zavičaja, svi mi koji smo izbjeglice, osjetili smo šta znači — bez zavičajnosti, šta znači 
kada mračni duhovi uništavaju prošlost stvarajući neizvjesnu budućnost, kao što se to 
dogodilo meni, mojim prijateljima 1 mojoj zemlji Jugoslaviji koja je bila stvorena kao 
iz bajke i koja se preselila u bajku. 1 ostala u našim srcima, nas koji smo u Doboju 
radili i pisali, bezgranično voljeli novinarstvo, lijepu pisanu riječ, čovjeka i život bez 


rata." 


Tako govori i piše čovjek koji je na poseban način obilježio dobojsko no- 
vinarstvo, koji je u dva navrata bio glavni i odgovorni urednik Glasa komuna, zatim 
jedan od utemeljivača izdavačke Biblioteke Paralele, jedan od pokretača osnivanja 
časopisa Značenja, učesnik Prvog festivala poezije mladih pjesnika BiH, organizator 
Mitinga poezije u Doboju, dobitnik nagrada za poeziju, godišnje nagrade Udruženja 
novinara BiH i Osnovne organizacije novinara Doboj, koji je pjesme objavljivao u 
raznim časopisima i listovima Zagreba, Sarajeva, Beograda i Banjaluke, uredio 1 recen- 
zirao mnoge knjige, ali, nažalost, objavio samo jednu vlastitu zbirku poezije Balada o 


dječaku. 


n i skroman, prijanjao je za dušu svakome ko se s 
dine zajedničkog rada kao, eto, autor ovog teksta. 


Vidim ga u Redakciji Glasa komuna prije blizu 45 godina kao skromnog, ljepuškastog 
mladog čovjeka dok svom budućem novinarskom učitelju Rajku Skvarici donosi 
rukopis, vidim ga i prvog radnog dana "našeg budućeg novinarskog vojevanja" u G/asu 
komuna. Došao je iz čuvene Šehine knjižare gdje ga je na prvi posao primio upravnik 
Hasan Šehić Šeho koji gaje u Glas komuna otpratio riječima: "Samo ti idi, znam da to 
želiš, a znam i da će ti tamo biti bolje." Slično mu je poručio i Hasanov zamjenik 


Martin Nađ. 


Trpeljiv i narativan, uviđava 
njim susretao, družio, ili provodio go 
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LJ . . v v , 


No, Savu Petrovića vidim i kao bosonogog dječačića u njegovim rodnim 
Osječanima, Već sam bio čuo za "čudnog dječaka" koji je ćirilično i latinično pismo 
naučio i prije polaska u školu. I podobro čitao, ali ne samo iz bukvara. 

"Kad mi je učitelj jednom prilikom donio neke latinične novine", pričao je 
Petrović mnogo godina kasnije, "pročitao sam u njima priču Branka Copića be; 
greške. I učitelj se čudio. Dok me je tapšao, ja sam razmišljao kako bi bilo lijepo da i ja 
jednom pišem u novinama. U meni je, naime, stalno gorjela neka pritajena želja da 
pišem, da, eto, budem novinar. A kad sam nekoliko godina kasnije, dok sam pohađao 
gimnaziju u Visokom, dobio prvu nagradu za poeziju i uz to malo parica, umjesto 
visočku peku ili ćevapčiće, šampitu ili tulumbu, kupio sam nalivpero, samo da bih 
mogao pisati. I moj se san, faktički, počeo pretvarati u javu." 


2 
% 
H 
} 
2 
3 





Sa svečanosti povodom uručivanja novinarskih nagrada u Doboju (1986), s 
lijeva na desno: Fahrudin Kapetanović, Savo Petrović (stoji), Kasim Deraković, 
Rajko Skvarica, Brana Belić i Savo Žigić 


--. Kad sam se zaposlio u Glasu komuna imao sam veliku sreću da su u to 
vrijeme u listu radili, ili bili spoljni saradnici, Rajko Skvarica, Ferid Čehić, Senad 
Malohodžić, Kasim Deraković, Dušan Paravac, Milan Andrić, Boško Jelić, Pavle 
Stanišić, Feliks Pašić, Muhamed Kondžić, Nikola Davidović, Muhamed Kopić... 
Bili su to veoma načitani, senzibilni i izvanredni intelektualci, ali i ljudi. Svi su bili 
naklonjeni lijepoj pisanoj riječi i svi su pisali pjesme, reportaže, zapise, priče. Svi su, 
takođe, objavili po jednu i više knjiga... Davali su mi časove iz novinarstva, umjetnosti, 
etike, ljubavi i poštenja. Istina je da smo malo pisali o sebi, a više o vremenu u kome 
smo živjeli. A živjeli smo dobro i lijepo. I, što je najvažnije, u miru i bez rata. 


... Posebno mjesto imao je u mom životu Rajko Skvarica. Učio me je daje 
pisanje kao i život: traganje, putovanje, saznanje, otkriće, ljepota... On sam pisao je 
lako, a mislio oštro i duboko. Nesebično je, kako meni, tako i drugima davao dragulj 
svoje duše i svog neizmjernog talenta..." 


(cl 


Ferid Čehi 
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SENAD MALOHODŽIĆ 
SAMO NADE NIKAD NE UMIRU 


Jedan bivši Dobojlija koji je u mnogo čemu, posebno u novinarstvu, ostavio 


svijetao trag u gradu s tri rijeke, da bi se u Sarajevu uzdigao do nebeskih novinarsko- 
-spisateljsko-stvaralačkih visina, i danas, na startu osme decenije života, prosto — Zarl | 
pali. Nije ustuknuo u svom naumu ni onda kad mu je svakog sekunda život VISIO o 
koncu, a pogibija bila fatalna jaranica. On je i tada, hrabro i bez dvoumljenja, kročio 
kroz pakao zvani "sarajevska kataklizma" do ostvarenja svog konačnog cilja. A cilj Je 
bio kazati istinu i tako, koliko je to novinarskim angažmanom moguće, pomoći ugro- 
ženim ljudima, svojim sugrađanima — Sarajlijama. 

Radio je to Senad Malohodžić junački, uz neshvatljivo odricanje i života i sSve- 
opšteg postojanja, ali i vješto i svrsishodno. Ostavio je, kao nebeska krilatica, kristalnu 
stazu koja se nikad i ničim neće moći izbrisati. Ostavio je mnoštvo radio poruka, TV 1 
drugih zapisa i emisija, filmova, mnoštvo pisanih tekstova u raznim listovima, časo- 
pisima i publikacijama, ali i čitavu gomilu napisanih knjiga. I ne samo iz perioda sara- 
jevske opsade, nego i mnogo ranije. 

Malohodžić je, u stvari, karijeru pro- 
fesionalnog novinara počeo u splitskoj $/0- 
bodnoj Dalmaciji, nastavio u Glasu komuna 
Doboj, potom u sarajevskom Zadrugaru 1, eto, 
u TVBiH. Pisao je i za mnoge druge listove, 
časopise i publikacije, te objavio oko 10.000 
raznih tekstova. Uz sve to štampano mu je 16 
knjiga. Počeo je još u Splitu knjigama Pola 
stoljeća Hajduka i Stazama Hajduka, a na- 
stavio u Sarajevu, između ostalih, publikacija- 
ma Putevi do rekorda, Fabrike na njivama, 
Televizija i selo, Hrana sa Nila, Džafer iz Sre- 
brenika, Samo nade nisu umirale, Ljudi, kra- 
jevi, sudbine, Kako preživjeti, Pravilna ishra- 
na sportista... 

Mada sam sa Malohodžićem, koji je 
ove godine navršio i 55 godina novinarsko-pub- 
licističkog rada, proživio velik dio zajedničkog 
života, ipak sam više nego fasciniran njegovom 
spisateljskom plodnošću koja u bh. okvirima, 
pa 1 šire, teško da ima primjera. No, više od 
vega što je stvorio, dojmila me se njegova 
opkoljenom Sarajevu. koji Je napisan srvema, gotova Jviju! fini ja TAMIA Ovi okola 
dok je on obavli oj | ki MM Ma o Je-tekla svuda okolo 
Hipra to Jao svoj novinarski posao. Jedini sudrug u toj opakoj nevolji bila mu je 
NMidlor ode C Završavajući ovu knjigu upozoravajućih jauka u martu 1994. godine 

džić, između ostalog, zapisa: , 
pak, yar\ede nam nikada pisu umirale u ovoj golgoti, a nadam se da neće ni sada 

zime svega šta se desilo u dosadašnjih oko 700 dana 





Senad Malohodžić — još uvijek 

neumoran u svojoj stvaralač- 

koj, novinarskoj i spisateljskoj 
misiji 
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opsade, završni račun ličnih tegoba. Izračunavam, tako, da sam redovno odlazeći na 
posao, prepješačio, čak, oko 4.000 kilometara. Bio je to istinski hod po trnju, ruski; 
rulet, jer pogibeljnih situacija bilo je bezbroj. Nagledao sam se krvi i ognja, patnji } 
stradanja, smrti i rađanja. No, nade nikad nisu umirale. One su nas održavale |... 
održale..." 


SLOBODAN BATO PUHALO 
POSLJEDNJI MOHIKANAC IZ NEPONOVLJIVE 
DOBOJSKE ŠKOLE NOVINARSTVA 


Već skoro četiri deceni- 
Je traje novinarski put Slobo- 
dana Puhala. Za pisaću mašinu 
sjeo je s početka sedamdesetih 
godina i evo, na radost, još tra- 
je. U radničkoj knjižici piše da 
je gotovo svo vrijeme radio u 
sarajevskom Oslobođenju, u do- hr ZMNEEN 
pisništvu u Doboju. Najprije sa LUULNM mu 
Dušanom Paravcem, nakon to- GENE 
ga Matom Bikićem i Feridom 
Cehićem. Prije nesretnog rata 
bio je i stalni dopisnik TAN- 
JUG-a. 

Sve se to desilo u dva- 
desetom stoljeću. Sada u novom Slobodan Bato Puhalo 
milenijumu radi za Glas Srpske. 

Godinama je stasavao uz dobojsku školu novinarstva i izrastao u novinara 
velikih dometa. Kao i većina dobojskih novinara, ostao je vjeran svom shvatanju novi- 
narstva i nije podlegao malograđanskoj shemi šarene demokratije. Zato je njegov gard 
bio Jako prepoznatljiv, što je rezultiralo da je za vrijeme rada u novinarstvu dobijao 
brojna priznanja i jedini je novinar koji je ispratio sve dobojske međunarodne ruko- 
metne turnire. 

Slobodan Puhalo, posljednji mohikanac iz stare garde dobojskog novinarstva, 
je i drug i čovjek koga je drago sresti i družiti se s njim. U njemu se nikada nije osjetila 
zavist, zloba i ljubomora što je, inače, u novinarskoj profesiji često prisutno. 


OI 





NOVINE I NOVINARI — JUČER, DANAS I SUTRA 


Stari novinarski lisci i poneka lisica su uvijek bili na izvoru informacija i blizu 
sofre, I pri otvaranju fabrika, na banketima i na svečanim akademijama i u komitetima 
na brifingu, na političkim skupovima... Sve su saznavali prije nas, a nama su pisali ka- 
ko je to bilo dirigovano. 
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I prije rata su znali za stihove Majakovskog: "Predajte jelo i piće, jer reli 
biće", ali o tome nisu pisali... I kada je počelo raslojavanje i iskopavanje ratnih sjekira 
i dalje su pisali o izboru ljepotica, rukometnim turnirima i prinosu kukuruza na našim 
plodnim njivama... I jedan od njih u liku Mirudina Aldobašića se usudi da pokrene | 
izdaje prve privatne novine u Bosni i Hercegovini. Novine sa nešto drugačijim pog- 
ledima i pisanjem. SLOBODNI REPORTER čiji prvi broj izađe u Doboju 1. no- 
vembra 1990. godine. Ove novine su izlazile petnaestodnevno, a u redakciji 1 kao sa- 
radnici uzeše učešća i Pavle Bato Stanišić, Boško Jelić, Ferid Čehić, Dobrivoje 
Šešlija, Smail Terzić, Amir Brka... U prvom broju su pisali i Krešimir Zubak, Mile 
Ivošević 1 drugi... Redakcija je često zasjedala u radnji pokojnog majstora Mišure (ali- 
as Bogdana Mišurića). Nažalost, nakon pola godine trajanja i objavljenih 9 brojeva 
ove novine prestadoše sa izlaženjem. 


GLAS KOMUNA kroz napis Časlava Vasiljevića prvi broj pozdravlja sa "Do- 
bro došla, konkurencijo"... 

Ostavši i bez komuna i bez sponzora (OK SSRN), i Glas komuna okreće ćurak 
kada se uređivačke politike i koncepcije tiče, vapeći glasom izgubljenog u pustinji. Sve 
su izraženija nastojanja da se naruše skladni međunacionalni odnosi... U pojedinim 
dijelovima Republike nacionalistički ekscesi dobivaju zabrinjavajuće razmjere, što je, 
svakako, imalo uticaja i na ovaj list... 


NOVI GLAS (1993-1994) nasljeđuje prethodne novine i traje do 15. aprila 
1994. kada se pojavljuje pod nazivom SVITANJA. Svitanja su najavila namjeru da 
baštine tradiciju Glasa komuna te im je i numeracija brojeva nastavak njegove nume- 
racije, a impresija navodi sve novine koje su dovele do pojave Glasa komuna (Do- 


bojski list, Naš život, Radnik). 


NOVA SVITANJA izlaze petnaestodnevno u izdanju DOO Svitanje u Doboju. 
Direktor je Željka Stojčinović, a uređuje ih redakcijski kolegij. 


ALTERNATIVA i NOVA ALTERNATIVA... Uoči Dejtonskog sporazuma i 
dirigovanog prestanka rata i budućeg uređenja naše zemljice Bosne i Hercegovine 
alternativni način razmišljanja i domišljanja nudi grupica dobojskih intelektualaca, a 
usput i provjerenih novinara, Bato Pavle Stanišić, Boško Jelić, Aleksandar Šakota i 
fotoreporter i urednik fotografije Osman Kikić Kike, te pokreću alternativne novine 
pod nazivom ALTERNATIVA (1996)... Pošto su dobro dočekane, ali na nož i pasja 
preskakala, nakon nekoliko brojeva prestaju sa izlaženjem... Njihove pokretače ni ta- 
kav pristup nije omeo da, nakon malog predaha, pokrenu i izdaju NOVU ALTER- 
NATIVU ( 1997)... Doživjela je sudbinu svoje prethodnice, jer se kod nas zna da ne 
treba kukurikati prije nego što zora svane... 


VIDICI... 


Po osnovu rješenja Ministarstva informacija Republike Srpske VIDICI su upi- 
sani u registar javnih glasila RS 6.7.2000. godine, od kada i izlaze petnaestodnevno. 
Osnivač i izdavač je agencija Štampa Doboj, a uređuje ih redakcijski kolegij: Zdravko 
Todorović, Srećko Stojaković, Vasilije Sainović, Snježana Bodiroža, Marija Si- 
MIĆ, Jugoslav Denkovski, Savko Pecić i Dragan Jović. 
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GLAS KOMUNA 


Od Juna 2002. dobojskom čitateljstvu je na raspolaganju i najnoviji GLAS 


KOMUNA CIJI Je osnivač 1 izdavač Agencija BMS u Doboju. Direktor, glavni i odgo- 
Vorni urednik je Simeun Miličić. 

List izlazi sedmično, i to svakog utorka, kako je izlazio i stari, dobri, GLAS 
KOMUNA. Mada sa skromnom dopisničkom mrežom, ove novine će dobronamjernog 
čitaoca vratiti u prošlost, te će pored napisa o Doboju i okolini naći i napise (i dopise) i 
iz Maglaja, Tešnja, Teslića, Broda, Gračanice, Dervente... Kao nekada... 


VALJA NAMA PREKO RIJEKE... 


| Mak Dizdar je naslutio da valja nama preko rijeke. Duboka je, široka je... Kao 
Rubikon. (Rubikon je, navodno, rijeka koju je pregazio Cezar 49. godine p.n.e. i počeo 
novi rat). Naš Rubikon nije bio golem kao Cezarov. Male rječice: Spreča i Usora. Ali, 
od aprilskih i majskih kiša nadošle, pa došle goleme, do vrata. A i torbice koje nosiš sa 
uspomenama vuku dolje. I tako smo pregazili Rubikon... 

I došli na tešanjske strane, neko kod roda i prijatelja, a neko i u sabirni centar... 
Kasnije će te nedođije dobiti dobojske prefikse, kao južni i istočni Doboj. Došao Doboj 
golem kao Njujork! Od Maglaja do Gračanice, a ima ga i u Švedskoj, Kanadi, Aus- 
traliji, pa i na Aljasci. 

Šta da se radi, kad više nismo mladi... I novinari se opet najbolje snalaze... 

Ratne dobojske opštine imaju press službe i centre za informisanje. I Reufa 
Mehmedagića (Vasvinog) kao ratnog predsjednika opštine Doboj na jugu. 


I Mirudin Aldobašić pokreće BOSANSKI REPORTER u decembru 1994. 
godine čiji je izdavač Informativa služba opštine DOBOJ. Tehnički urednik je Ahmed 
Kavazović. Štampan je u Zenici (Dom štampe) te je od decembra 1994. do maja 1996. 
izašlo 14 brojeva... 


DOBOJSKE (NAŠE) NOVINE 


Nakon četverogodišnje golgote u Doboju u Tešanj je izišao i Fahro Kapeta- 
nović sa majkom Nasihom. Reuf Mehmedagić je putem Press službe opštine DOBOJ 
JUG povjerio Fafi da pokrene izdavanje novina. 

IT 1. januara 1996. na svjetlo dana izišao je prvi primjerak DOBOJSKIH NO- 
VINA. Nosile su naziv novine, a, u stvari, bile su mjesečno glasilo za sve (a posebno 
za raseljene) građane Doboja. Od tada do danas (dvanaest godina) te novine traju i 
trajaće dok Fafo bude zdrav 1 živ. Njegov zamjenik je pri prvim koracima ovih novina 
bio rahmetli Ahmet Arifović, a fotoreporter i urednik fotografije Hajrudin Didić 
Trapo... Kada su DOBOJSKE NOVINE izgubile i osnivača i sponzora nastavile su da i 
dalje traju, ali od 44. broja nose naziv VASE NOVINE i novu numeraciju brojeva, u 
želji da privuku širi krug čitalaca i postanu glasilo i opština bivšeg dobojskog regiona 
(Tešanj, Maglaj, Gračanica)... U podnaslovu je naznaka "Nezavisne narodne novine". 
Nezavisne od svega, osim eventualnih donatora i naručilaca reklama... Pored Fafe kao 
teglećeg konja, pridružili su mu se kao zamjenici urednika Muhamed Čabrić i Rašid 
Muminagić, te dopisnici iz dijaspore, među kojima su najaktivniji Ferid Čehić (Šved- 
ska) i Mirko Jeleč (Kanada). 
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Savez novinar : 
1 = a Ž o . U . , , . . 
dodijelio im Specij ja Bosne i Hercegovine je trud i nastojanje ovih novina zapaZIio 1 
' Pecijalno priznanje za štampane medije u 1999. godini pod nazivom 


Novinar godine '9 j 
Met 50 9, paralelno sa Avazom iz Sarajeva, Nezavisnim novinama iz Banje 
uke 1 revijom Pet plus iz Sarajeva 
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I NOVINARI... 


I gledajući "sa prozora kad će granut rujna zora" novinari su se raslojili na više 
frakcija. 

Prva frakcija je bila najpametnija i najobavještenija i odmah spakovala dva ko- 
fera, poprtili supruge i jedno-dvoje djece i spičili u inostranstvo... Danas su svi uspjeli 
da se situiraju, da djecu upišu u prestižne škole i koledže... Ali ih nešto kopka... Nostal- 
gija u mojoj duši spava... Ali, ne može i jare i pare... Sto nam niste rekli pa da tamo 


ostarimo zajedno... I vapimo za našim lijepim gradom. 
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| Druga frakcija, ili, bili su bili NAIVCI... Oni što su vjerovali da je to njihova 
raja... Nikog nisam uvrijedio, nikom nisam rekao ni "Potamo se". I neće me niko ni 
pipnut'... Ali je došla neka druga raja... Poslije prvih uvreda, batina i privođenja bili sy 
radi da izbjegnu i sastanu se s Jaranima iz prve frakcije. Ali, malo morgen. Trebalo je 
otrpiti, odprditi i dobro najebati da se dočepaš sjevernih svjetala daleke Švedske, tame 
podhodnika njemačkih Bahnhofa ili svjetlosti Rima i Venecije... 

Treća frakcija bili su DOMOROCI. Djeca dobojskih sokaka, korza, Gimnazije, 
ali su, na njihovu sreću, imali drugačija imena. Oni sa svjetskim nazorima i komu- 
njarskom prošlošću su zatvoreni u osamu njihovih stanova. Drugi su prihvatili da služe 
novim novinama i nazorima (za platu čovjek može svašta da uradi). Od njih su nap- 
ravljeni poslušnici koji su morali i trebali da veličaju novi režim i poredak. To su radili, 
I to uspješno, a ipak su u sumrak donosili poruke, koverte sa Dojč markama i riječi 
ohrabrenja svojim dojučerašnjim školskim i mahalskim drugovima. Oni će se pre- 
poznati, da im ne nabrajamo imena i generalije, a ostaće i u pamćenju... 

Zoran Grgurević, srećom, ne pripada ni u jednu od ovih frakcija. Doboj mu je 
sve dao: i zakašnjeli završetak fakulteta, i suprugu, 1 rođenje sinova i stanove koje je 
mijenjao kao zrele kruške, članstvo u komitetima, lovove sa političarima na Meri kod 
Odžaka, mjesta glavnih urednika i u novinama i na radiju, 1 teatar i KUD... Izliti toliko 
žuči i zlobe i pljunuti u sva prijateljstva i novinarsku etiku je rezultiralo onom na- 
rodnom "Đavo uvijek dolazi po svoje"... Kao nagradu su ga njegovi poslodavci i men- 
tori, kada su ga izraubovali, protjerali u crnogorske rodne krajeve... 


RADIO DOBOJ 


Godinama su znanja iz radio tehnike elektroinženjeri Jusuf Biser, Nikola Ni- 
kolić i Ninko Đurđević prenosili članovima Dobojskog RADIO-KLUBA, da bi po- 
četkom 1966. godine u ovom klubu bio projektovan i izrađen radio-predajnik pogodan 
za lokalnu radio-stanicu. 

Prvu emisiju ovog predajnika građani Doboja mogli su da čuju u nedjelju, 30. 
juna 1966. godine, kada je prva spikerica Ankica Hmura najavila: 

"Radio-Doboj na talasnoj dužini 188,2 metra. Počinjemo eksperimentalni pro- 
gram." 

Jednosatni eksperimentalni program počinjao je u 17 sati, te su iz dana u dan 
emitovane lokalne vijesti, muzičke numere, pa i čitave emisije. Improvizovani studio 
bio je smješten u zgradi Radničkog univerziteta. Prvi "tonac" bio je Ivica Kabelka, a 
Ankici se kao spiker pridružio i Ismet Srkalović. I Ankici i Ismetu druženje sa mik- 
rofonom nije bilo strano, jer su bili poznati izvođači zabavnih i narodnih melodija i na 
igrankama i na koncertima KUD "Ismet Kapetanović" kao i na takmičenjima za "Prvi 
glas Doboja", koji su često i osvajali. | 

U eksperimentalnom programu nisu pjevali, jer je za muzičke numere bio nad- 
ležan gramofon marke R/IZ (vidimo ga i na fotografiji) i dosta singl 1 long plej gra- 
mofonskih ploča. 

Početkom 1967. godine na jednom sazivu SO Doboj odbornici su odlučili da 
redovno emitovanje Radio-Doboja ubuduće bude u sastavu Glasa komuna, i takva 
odluka je naišla na opštu podršku. Glas komuna je imao afirmisane novinare, razvijenu 
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dopisničku mrežu, te je to bila baza za priloge, reportaže i vijesti. Postojali su i rela- 
tivno dobri uslovi za izgradnju i opremanje studija. 
Idejni pokretači 
Radio-Doboja, s desna 
na lijevo: 
Branko Gojković, 
Mira Tomanić, Ivica 
Kabelka, Ševka 
Poturović, Jusuf Biser 
(stoji), Ismet Srkalović, 
Nikola Nikolić, Ninko 
Đurović, Enver 
Kurtagić, Mate 
Gradoc i Branko 
Todorović 





Za dan oslobođenja Doboja — 17. aprila 1967. počeo je sa radom Radio-Doboj, 
a Glas komuna je preimenovan u MIRU (Novinska i radiodifuzna ustanova). Prvi spli- 
keri su bili Branka Aličehajić i Mihajlo Marsov, a tehniku je vodio Salko Šahović. 







Ivica Kabelka, prvi tonac u 
Radio-Doboju, i Ankica 
Hmura-Todić, prva 
spikerka, u studiju Radio 
Doboja 1966. godine 
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Krenuvši sa dvosatnim programom u kome su preovladavale lokalne Vijesti, 
počeo je put RADIO-DOBOJA. U godini pokretanja lokalnog radija za prvog direktora 
NIRU Glas komuna je došao pokojni Zdravko Nešković | njegova nastojanja su bila 
da RADIO-DOBOJ djeluje kao regionalna radio stanica, što mu je uskoro I uspjelo, pa 
je to postala vodeća radio stanica na dobojskoj regiji. Kasnije su, vidjevši da je to naj- 
efikasniji način informisanja najvećeg broja građana, počele da niču i djeluju radio sta- 
nice u komšijskim gradovima i gradićima. | 

Vispreni Nešković je, podržan od svojih saradnika, pokrenuo i muzičku pro- 
dukciju izdavanja prvih gramofonskih ploča sa izvornim melosom od Ozrena do Ga- 
bele. Vedete tog melosa su bili braća Begići — Ilija i Marko, i doživjeli su pravu i pu- 
nu afirmaciju. Naravno, da su, prisvojivši ideju Radio Doboja, počele, kao što gljive 
rastu poslije kiše, da izvorni melos eksploatišu i druge radio stanice. U to vri jeme tako- 
đe su počele pripreme i početkom 1973. godine proradio je srednjetalasni predajnik sa 
90-metarskim antenskim stubom na Miljkovcu. 

U aprilu 1992. Radio-Doboj je trebao da obilježi 25 godina rada, ali to nije bilo 
moguće jer je bilo sve više incidenata, straha i kioska koji su letjeli u zrak. 

Kroz dvije i po decenije rada spikerski, voditeljski, reporterski i svaki drugi za 
radio potreban zanat su u Radio-Doboju pekli i ispekli brojni, a neki danas već i širom 


svijeta poznati, novinari i saradnici, imena i pera koja su pronijela slavu ove svojevrsne 
dobojske škole novinarstva. 














Posljednji dogovor pred 
početak rada na 
realizaciji 
novogodišnjeg 
programa: 

Mario Nikić (tonac), 
Esad Kreso, Branka 
Alićehajić, Mihajlo 
Marsov i Pavle Stanišić 


Salih Šahović (tehnički 
urednik), Slavko Rebić 
(novinar) i Lidija Žarić 
(saradnica) na montaži 
emisije u studiju 





Željko Krajina (tonac) 
u programu uživo 


- 
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U 
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Radio prijenos sa 
utakmice Zeljeničar — 
Velež, sa Željine 
Grbavice, oktobar 
1985. godine: u kadru 
Mario Nikić (tonac) i 
Fahrudin Kapetanović 
(reporter) 


TAK, 


Zdravko Nešković pokre- 
nuo je i muzičku produk- 
ciju izvornog melosa. 
Zlatna koka nosilja bili su 
braća Ilija i Marko Begić. 
Sa jedne zakuske povodom 
dobre prodaje gramofon- 
skih ploča sa izvornim 
melosom: Zdravko 
Nešković (sjedi), Boško 
Jelić (urednik Radija), 
Samila Pličanić, jedan od 
braće Begić i Iso 
Kriještarac. 





a Većina od njih je zbog ubjeđenja ili nacionalne pripadnosti postala nepoželjna 
puštena ili prisiljena da napusti i Radio i Doboj. ' 
Radio-Doboj nije prekidao rad, radio je i u ratu 1992-1995, a radi i danas. Na 


ra g = . . a 
dio-talasima rat se vodi bez granata i rafala, propagandom i ispiranjem mozgova. Ni 
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ratno djelovanje Radio Doboja nije bilo izuzetak. Ga-bu, ga-bu, ralambasi, kako je to 
dobro rekla baba Sovija u jednoj od priča iz Copićeve Bašte sljezove boje: nm 

"Eto ti, toliki talambasi, ga-bu, ga-bu, pa opet zadžabe: gdje SI bio, nigdje, šta 
si radio, ništa. Tako je to sa svakim muškim poslom — karte, pijančenje, rat, politika — 
kad se najzad istrijezne, i čude se i stide..." am 

Zbog stida posljedice rata sve više postaju ružna prošlost. Mnogi žele da sve 
zaborave, dok drugi ne mogu zaboraviti. a. | 

Današnji Radio Doboj sve više nudi zaborav i vraća se svojoj prijeratnoj tra- 
diciji... 


Počelo je 17. aprila 1967. godine 
SREBRNI JUBILEJ RADIO-DOBOJA 


Program svakog radnog dana od devet do 18, a subotom i nedjeljom od devet do 
14 sati. — Zoran Grgurević, direktor Radio-Doboja: "Uprkos velikim teškoćama, 
bez dinara dotacija, nastojimo da ulaganjem u opremu uhvatimo tržišni korak." 


Dioničarsko društvo za radio-difuznu, izdavačku i prometnu djelatnost "Radio- 
-Doboj" Doboj radno je obilježilo 17. aprila 1992. godine jubilarnu dvadesetpetogodiš- 
njicu postojanja. Cijeneći da nije vrijeme proslava, radni ljudi ovog preduzeća, njih 13 
zaposlenih, podarili su svojim vjernim slušaocima još jedan programski dan, koji je 
ispunjen uobičajenim cjelovitim programom. 

Radio-Doboj tako sada emitira program svakim radnim danom od 9 do 18, a 
subotom i nedjeljom od 9 do 14 sati, putem jednokilovatnog srednjetalasnog predajni- 
ka na frekvencijama 1345 KHz i 250-vatnog UKT predajnika u stereo-tehnici na frek- 
venciji 96,3 MHz iz savremeno opremljenog studija i režije sa profesionalnom opre- 
mom. 


NA ZAMISAO RADIO-KLUBA... 


Prije 25 godina, kako nam je izjavio Salih Šahović, prvi profesionalni radnik 
Radio-Doboja i čovjek koji je od prvog dana do danas neprekidno radio u ovoj usta- 
novi, sve je počelo na zamisao članova dobojskog Radio-kluba, inž. Jusufa Bisera, 
Nikole Nikolića, Ninka Đurđevića i drugih, koji su pokrenuli inicijativu za osnivanje 
radio-stanice. Pod okriljem lista Glas komuna 17. aprila 1967. godine svečano je u rad 
Radio-Doboj pustio Boško Jelić, tada predsjednik SSRN-a, da bi nedugo zatim postao 
i prvi urednik. Tih prvih dana su se radu radio-stanice kao spikeri i saradnici pridružili 
Mihajlo Marsov, Josip Kabelka, Ankica Hmura, Ismet Srkalović, Mira Tomanić, 
Himzo Dizdarević, Jasna Lovis, Refika Jaramaz i drugi. Najduži period radio-prog- 
ram je uređivao Esad Hadžikadunić, a i ovom prilikom s pijetetom se zaposleni sje- 
ćaju radnika-kolega koji su preminuli; Slobodana Vasilića, Zdravka Neškovića, Ka- 
sima Derakovića, Branke Aličehajić, Ilonke Dizdarević | Sene Spahić. 

Zoran Grgurević, direktor i glavni i odgovorni urednik Radio-Doboja, osvr- 
ćući se na ovaj značajan jubilej je kazao; ; 

- Teško je u par rečenica obuhvatiti čitav život jednog medija koji je svako- 
dnevno u svim porama života, prevashodno dobojske opštine. Tu su preko četrdeset 
hiljada sati programa, u kome su utkane najraznovrsnije emisije od osnovnih infor- 
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mativnih, preko muzičko-revijalnih, do kulturno-obrazovnih, specijalizovanih te javnih 
prenosa i javnih snimanja, koje je opsluživalo, uz oko tridesetak profesionalno zapo- 
slenih u ovom periodu, na stotine spoljnih saradnika, od kojih su neki sada umješni 
profesionalci ovog zanata širom zemlje. Radijski posao je kolektivni čin, pa bi svako 
izdvajanje bila nepravda prema segmentu radijskog stvaralaštva. Mi smo naš jubilej 
uslovno vezali za dan otvaranja, jer smo odlučili da nam čitava godina protekne u 
aktivnostima kojima ćemo nastojati da slušaocima, kao osnovi našeg rada, pružimo što 
kvalitetniji, moderniji i prijemčiviji program, a time i na najbolji način ispunimo funk- 
ciju svog postojanja. 


IZMJEŠTANJE PREDAJNIKA 


- Uprkos izuzetno velikim teškoćama sa kojima se susrećemo poslujući tržišno, 
bez dinara dotacija, mi nastojimo da ulaganjem u opremu, opremanjem radio-stanice, 
uhvatimo tržišni korak, pa u tom pravcu usmjeravamo i programsku politiku, ka savre- 
menom, modernom 1 mobilnom radiju. 

Za jubilej smo uz pomoć brojnih građana Doboja i šire uspjeli da izdamo notne 
rukopise Esada Krese, kompozitora i našeg muzičkog urednika, i to u obliku knjige 
koja je objedinila i kratak pregled razvoja naše kuće. Ovaj izdavački poduhvat već sada 
izaziva pažnju javnosti. U knjizi su minijature za klavir: Letargija, Svitanje i Želja, 
pored toga što su namijenjeni učenicima muzičkih škola, pobuđuju pažnju svih lju- 
bitelja muzičke umjetnosti. U ovoj godini u planu su nam još neke aktivnosti, a prije 
svih, ako bude mira, izmještanje UKV predajnika na novu lokaciju i osposobljavanje 
drugog studija i režije, čime bi stvorili uslove za duže emitovanje programa. 


NA TALASIMA RADIO-DOBOJA... 


Na talasima Radio-Doboja (1345 KHz i UKT 96,3 MHz) slušali smo muziku i 
vijesti koje su nam saopštavali (u stvari — čitali) njegovi spikeri... 

Nismo ni pomišljali da iza toga stoji čitava mala četa i drugih ljudi: urednika, 
dopisnika, reportera, tehničara, saradnika i neizbježne administracije. 

Među njima su godinama bili prvi zaljubljenici: Josip Kabelka, Ismet Srka- 
lović, Ankica Hmura i Mira Tomanić, a zatim u zvaničnom programu Boško Jelić 
kao prvi urednik, spikeri Mihajlo Marsov, Branka Alićehajić i, kasnije, Aleksa Bla- 
gojević, prvi stalni šef tehnike Salih Sahović, Esad Kreso (urednik muzičkog prog- 
rama), Esad Hadžikadunić, urednik sa najdužim trajanjem na toj funkciji... 


BILI SU UREDNICI I NOVINARI RADIO-DOBOJA 
OD 1967. DO 1992. GODINE 


Boško Jelić (prvi urednik), Kasim Deraković, Pavle Stanišić, Esad Hadži- 
kadunić, Slobodan Vasilić, Dimitrije Kresoja, Zoran Grgurević, Dobrivoje Šešlija, 
Esad Kreso (muzički urednik), Salih Šahović (tehnički urednik i šef tehnike), Mirko 
Jeleč (urednik programa za mlade), spikeri Ankica Hmura, Mira Tomanić, Branka 
Aličehajić, Mihajlo Marsov, Stipo Kljaić, Aleksa Blagojević, Slađana Kojadinović, 
spikeri-saradnici Fausta Šahović i Vesna Božić, te Refika Jaramaz, Himzo Dizda- 


rević 1 Jasna Lovis. 
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Pored Saliha Šahovića, šefa tehnike koji je radio od prvog dana, zaduženi s), 
bili Mario Nikić, ton-majstor koji i danas radi, a kasnije mu se pridružio 1 ton-majsto; 
Željko Krajina. Stalno su bili zaposleni novinari Fahrudin Kapetanović, Slavko Re. 
bić, Jasna Dulaš, Radmila Slavuljica.. 

Kroz dobojski radio prodefilovalo } je mnogo ljudi koji su sarađivali. Svakako 
jedan od angažovanijih bio je Dragan Stanojević koji je pripremao | uređivao eMISIJU 
Panorama naših sela. Rizah Biser, Smajil Devedžić i Jugoslav Denkovski bili s, 
općinski izvještači. Veliki broj novinara sarađivao je od 1967. godine na talasima 
Radio-Doboja, među njima i Adil Galijašević, Ivan Girardi, Dušan Paravac, Ferid 
Čehić, Savo Petrović, Salih Begović, Zlatko Mišković, Slobodan Puhalo, Jovo 
Popović, Ahmet Arifović, Miralem Begić, Slobodan Zakonović, Lazo Petrović, 
Nikola Rašić, Nusret Hadžikadunić, Vildan Jahjefendić, Darko Ribin, Fahir 


Zečević, Mirudin Aldobašić, Ismet Grahić, Boris (T) Matić, Lidija Žarić, Tarik 
Kotorić, Vesna Matić. 


NIRU GLAS KOMUNA — DOBOJ 


Od prihvatanja Radio-Doboja u svoje okrilje GLAS KOMUNA je NIRU (No- 
vinska i radiodifuzna ustanova). To je bilo u aprilu 1967. godine. Tada je direktor bio 
vispreni Zdravko Nešković. I njegova nastojanja su bila da Radio-Doboj djeluje kao 
regionalna radio stanica, što mu jer uskoro i uspjelo jer je ovaj radio bio vodeća radio- 
-stanica na dobojskoj regiji. 
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Na slici, za upomenu i dugo sjećanje, je kolektiv NIRU Glas komuna iz 1973: 
Esad Kreso, Samila Pličanić, Bogdan Marković, Branka Aličehajić, Dimitrije 
Kresoja, Zdravko Nešković, Osman Kikić, Slobodan Vasilić, Rade Vidović, 
Esad Hadžikadunić, Dragan Stanojević, i u donjem redu: Boško Jelić, Ferid 
Čehić, Savo Petrović, Borka Miljković i Daniš Zahirović. 
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